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4-5N.m max!

Les recommandations de cette notice s'appliquent
aux pédales de VTT Mavic et & leurs accessoires
livrés d'origine.

produits ~ Mavic® sont

uniquement par des détaillants agréés Mavic®

LISEZ ATTENTIVEMENT, LES INSTRUCTIONS SUIVANTES
EGALEMENT DISPONIBLES SUR  www.mavic. .com),
VANT D'UTILISER VDS PEDALES ET LEURS ACCESSOIRI

ISERVEZ-LES ET ETTEZ-LES AUX ACHETEURS ET

UTILISATEUHS POTENTIELS.

AAVERTISSEMENTS DE SECURITE

La pratique du cyclisme implique des risques de blessures voire

de mort.

commercialisés

Le non respect de ces instructions peut présenter un risque de
blessures corporelles.

En cas de doute, par rapport a I'utilisation, le montage, 'entretien,
la réparation, e changement de pisces d'origine, consultez votre
détaillant agrée Mavic®

Faites preuve de bon sens. Soyez vigilant et respectez les
regles de sécurité routiére de jour comme de nuit (éclairage et
réflecteurs). Adaptez votre conduite aux conditions climatiques.
Pour une utilisation sire, le port du casque ainsi que les éléments
de protection et/ou de signalisation sont recommandés.

1. ATTENTION

Avant utiisation des pédales Mavic, il est indispensable de lire
les instructions ci-dessous et de respecter les recommandations
suivantes :

Pour des performances optimales et pour votre sécurité, il est
nécessaire de s'assurer que le diametre de I'axe des pédales
Mavic (@ 9/16” x 20 tpi) est parfaitement adapté au diamétre
de vos manivelles.

Examinez le produit et assurez-vous de bien en comprendre
le fonctionnement avant de prendre Ia route. Ces pédales
automatiques ne peuvent étre utilisées qu'avec des chaussures
spécifiquement adaptées. Avant utilisation, mettez un pied a terre.
et entrainez-vous avec l'autre pied plusleurs fois au chaussage
et au déchaussage. Les premiéres sorties s'effectueront de
préférence dans des endroits dégagés, peu accidentés afin de
se roder et de se familiariser avec le materiel.

IMPORTANT avant une premiere utiisation il est important de
s'entrainer & ces deux mouvements de maniére statique.

Veillez & controler ['usure des cales & intervalles réguliers.
Remplacez les cales lorsque celles-ci sont usées. Pour une
premiere utlisation et aprés chaque renouvellement de cales,
rodez celles-ci dix & quinze fois a I'arrét avant uti . L'usure
des cales peut se traduire par une certaine difficulté a enclencher

Las recomendaciones contenidas en esta Guia del
usuario corresponden a los pedales Mavic® para MTB
y los accesorios originales suministrados.

Los productos Mavic® solo estén disponibles a través
de detallistas autorizados Mavic®.

ANTES DE USAR LOS PEDALES Y LOS ACCESORIOS, LEA
ATENTAMENYE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES (TAMBIEN
Wwww.mavic.com).

INSTRUGGIONES EN UN LUGAR SEGURO Y ENTREGUEU\S A

POSIBLES COMPRADORES Y USUARIOS FUTUROS.
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La practica del ciclismo implica el riesgo inherente de sufrir
lesiones graves o posiblemente mortales.

Si usted no sigue estas instrucciones, se expondra al riesgo de
sufrir lesiones graves o posiblemente mortales.

Si tiene cualquier duda acerca de como usar, montar, mantener,
reparar o reemplazar los componentes originales, consulte a su
detallista autorizado Mavic®.

Actde siempre con sentido comin. Manténgase alerta y siga las
normas de seguridad del trafico durante el dia y de noche (utilice
faros y reﬂec\ores) Modifique su comportamiento de conduccion
en funcion del clima.

Por su seguridad en la bicicleta, se recomienda el uso de un
casco, ropa protectora y equipos de visibilidad

1. ATENCION

Antes de utilizar los pedales Mavic®, es esencial que lea
atentamente estas instrucciones y siga las siguientes
recomendaciones:

Para obtener un rendimiento 6ptimo y por su seguridad,
asegurese de que el didmetro del eje de los pedales Mavic® (@
9/16" x 20 TPI) se adecue al diametro de las bielas.

Antes de montar en la bicicleta, examine el mecanismo y
aseglrese de que entiende su funcionamiento. Estos pedales
autométicos han sido disefiados solo para su uso con calzado
especificamente adaptado. Antes del uso, ponga un pie en el suelo
y practique con el otro pie la forma de enganchar y desenganchar
la zapatilla opuesta. Es preferible que las primeras veces que
utilice estos pedales lo haga en dreas abiertas con suelo llano y
liso para que pueda familiarizarse con su funcionamiento
IMPORTANTE: antes de usar los pedales por primera vez,
practique estos dos movimientos en una posicion fija.
Compruebe reqularmente el desgaste de sus calas. Sustityalas si
estan desgastadas. Al utilizar las calas por primera vez y siempre

ESP

ou par 'apparition de jeu dans la liaison chaussure - cale.

Aprés une chute ou un choc, faites impérativement contrdler
vos pédales par votre détailant agréé Mavic® méme si aucun
dommage n'est visible.

Pour des informations complémentaires concemant le montage,
le rs?lage I'entretien des pédales Mavic, adressez-vous & votre
détaillant agréé Mavic®

Pour votre sécurité, ne tentez pas de démonter le systéme d'axe
oule systéme de retention de la pédale,

N'apportez aucune modification & vos pédales. Les modifications
de vos pédales, méme partielles peuvent les endommager et étre:
source de risque.

MONTAGE ET REGLAGES

MONTAGE DES PEDALES SUR LES MANIVELLES :
Repérez le sens de montage : I'axe de la pédale gauche est
repere par la lettre L ou une rainure circulaire et se visse dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre, I'axe de la pédale droite
se visse dans le sens des aiguilles d'une montre.
Graissez les filetages avant le montage. Pour les axes titane,
utilisez une graisse adaptée a ce matériau afin d'éviter tout
phénomene de grippage.
Serrez les axes avec une clé six pans de 8 mm. Couple de serrage
maxi. 35 N.m.
MONTAGE DES CALES SOUS LES CHAUSSURES (figure 1)
Le jeu de cales livré avec les pédales Mavic autorise deux angles
de déchaussage.

- Angle de déchaussage 13° (réduit), pour le débutant ou la
pratique loisir
Positionnez la cale marquée G/L sous la semelle gauche, pointe
de la fleche vers I'avant.
Postionnez la cale marquee D/R sous la semelle droite, pointe
de la fleche vers I'avant.
Graissez les vis et serrez a 4-5N.m.
2 - Angle de déchaussage 17° pour une pratique sportive
Positionnez la cale marquee D/R sous la semelle Gauche, pointe
de la fleche vers I'avant.
Postionnez la cale marquée G/L sous la semelle Droite, pointe
de la fleche vers I'avant.
Graissez les vis et serrez a 4-5N.m.
REGLAGE DE SENSATIONS (figure 2)
Les pédales Mavic sont pourvues d'un systéme de réglage du
déclenchement, il permet d'adapter les sensations en fonction de
votre état physique, du terrain, de la pratique, etc...
Réglées en usine sur la position la plus souple elles sont

Tras una caida o un impacto, es esencial que sus pedales sean
inspeccionados por su detallista autorizado Mavic® aunque no
existan signos visibles de dafios.

Para obtener més informacion acerca del montaje, ajuste y
mantenimiento de los pedales Mavic®, pongase en contacto con
su detallista autorizado Mavic®.

Por su seguridad, no intente desmontar el sistema de eje o el
sistema de retencion del pedal.

No haga ningtin cambio en sus pedales. Incluso cualquier cambio
menor en sus pedales puede hacer que sufran dafios, ademas de
suponer un riesgo potencial

INSTALACION Y AJUSTES

INSTALACION DE LOS PEDALES EN LAS BIELAS:

Identifique el sentido de instalacion: el eje del pedal izquierdo esta
marcado con la letra L o una muesca circular y se atornilla en el
sentido contrario a las agujas del reloj; el eje del pedal derecho se
atornilla en el sentido de las agujas del reloj.

Engrase las roscas antes de la instalacion. En el caso de los ejes
de titanio, se recomienda utilizar una grasa adecuada para este
material, con el fin de evitar el agarrotamiento.

Apriete los ejes con una llave Allen de 8 mm. Par de apriete

INSTALACION DE LA CALAS EN LAS ZAPATILLAS DE
CICLISMO (Figura 1)

El conjunto de calas suministrado con los pedales Mavic® ofrece
dos angulos de desenganche.

1 - Angulo de desenganche de 13° (reducido), para principiantes
0 ciclismo recreativo:

Coloque en la suela izquierda la cala marcada con las letras G/L,
con la flecha sefialando hacia delante.

Cologue en la suela derecha la cala marcada con las letras D/R,
con la flecha sefialando hacia delante.

Engrase los tornillos y apriételos a 4-5 Nm.
2 - Angulo de desenganche de 17° para ciclismo de competicion:

Coloque en la suela izquierda la cala marcada con las letras D/R,
con la flecha sefialando hacia delante

Cologue en la suela derecha la cala marcada con las letras G/L,
con la flecha sefialando hacia delante.

Engrase los tomnillos y apriételos a 4-5 Nm.
AAJUSTE DE SENSIBILIDAD (Figura 2)

Los pedales Mavic® incorporan un sistema de ajuste de
que permite adaptar la sensibilidad del

que las sustituya, enganche y de diez a quince
veces antes de su uso. El desgaste de las calas puede causar
dificultades al ciclista a la hora de enganchar el pedal, o puede
dar lugar a holguras en la conexion entre la zapatilla y la cala.

)4 ;] aplicam aos pedais BT Mavic® e aos acessérios
originais fornecidos.

Os produtos Mavic® s estdo disponiveis junto de
representantes Mavic® autorizados.

ANTES DE UTILIZAR 0S PEDAIS E ACESSORIOS, LEIA
COM ATENCAO AS IMSTRIJQﬁES SEGUINTES (TAMBEM
DISPONIVEL EM com). CONSERVE AS

UGOES EM UM, LOCAL SEGURO E TRANSMITA AS
INSTRUCES A POTENGIAIS GOMPRADORES E USUARIGS.

AVISOS DE SEGURANGA

0 ciclismo implica o risco inerente de lesdes graves ou
possivelmente fatais.

Se Vocé ndo sequir estas instrugdes, corre o risco de soffer
lesdes graves ou possivelmente fatais.

Se vocé tem alguma dvida sobre como utilizar, montar, fazer a
manuten?ao reparar ou substituir pegas originais, consulte seu
representante Mavic® autorizado.

Seja sensato, Mantenha-se atento e cumpra as regras de
seguranca rodovidria durante o dia, assim como de noite (luzes e
refletores). Adapte seu comportamento rodovidrio as condigdes
atmosféricas.

Para uma conducao segura, é recomendavel o uso de um
capacete, vestudrio de protecéo e equipamento de visibilidade.
1. CUIDADO

Antes de utiizar os pedais Mavic®, é essencial que vocé leia
com atencéo estas instrucdes e que cumpra as recomendagdes
sequintes:

Para obter o méximo desempenho e para garantir sua
seguran%a certifique-se de que o didmetro do eixo do pedal
Mavic® (@ 9/16" x 20 TP)) encaixa na perfeicao no diametro
do pedivela.

Antes de vocé usar a bicicleta, examine o mecanismo e
certifique-se de que compreendeu seu modo de funcionamento.
Estes pedals automaticos foram concebidos para uso exclusivo
com calcado especificamente adaptado. Antes de usar, coloque
um pé no cho e experimente engatar e desengatar com o outro
pé. Os primeiros percursos devem ser feitos preferencialmente
em areas abertas com um piso regular, para que voce se possa
familiarizar com o funcionamento dos pedais.

IMPORTANTE: Antes de vocé usar os pedais pela primeira vez,
pratique estes dois movimentos em uma posicao imovel
Verifique com regularidade o desgaste das presilhas, e
substitua-as quando elas estiverem gastas. Quando utilizar as
presilhas pela primeira vez, e sempre que as substituir, faca
a respectiva rolagem entre 10 a 15 vezes antes de usar. O

As recomendacdes neste guia do usudrio se

De aaﬂbevehn%en in deze gebruikershandleiding

NDL  gelden voor MTB-pedalen van Mavic® en voor de
meegeleverde originele accessoires.

De producten van Mavic® zjn uitsluitend verkrijgbaar bij

erkende Mavic®-dealers.

LEES AANDACHTIG DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES
VOOR U DE PEDALEN EN ACCESSOIRES IN GEBRUIK NEEMT

(00K BESCHIKBAAR OP_www.mavic.com). BEWAAR DE

INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE PLAATS EN GEEF ZE MEE

AAN POTENTIELE KOPERS EN GEBRUIKERS.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Wielrennen houdt onvermidelijk een risico op emstige of

mogelijk dodelijke verwondingen in.

Als u deze instructies niet opvolgt, dan loopt u het risico op

emstige of mogelijk dodelijke verwondingen.

Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer als u niet zeker weet

hoe u originele onderdelen moet gebruiken, monteren,

onderhouden, repareren of vervangen.

Gebruik uw gezonde verstand. Wees alert en houd u overdag

en in het donker aan de regels voor veilig verkeer (lichten en

reflectoren). Pas uw rijgedrag aan het weer aan.

Om veilig te fietsen verdient het aanbeveling om een helm,

beschermende Kleding en te dragen.

desenganche segin su estado de forma, el terreno, su
experiencia, efc.

Se entregan ajustados de fabrica a la posicion minima y son

desgaste das presilhas pode dificultar o engate no pedal ou
resultar em uma folga na conexao calgado-presilha.

Se vocé calr ou se sofrer um impacto, é essencial que solicite
uma inspecdo de seus pedais ao representante Mavic®
autorizado, mesmo que nao existam sinais visiveis de danos.
Para obter mais informagdes sobre a montagem, o ajuste e a
manutencdo dos pedais Mavic®, contate Um representame
Mavic® autorizado.

Para sua seguranca, nao tente desmontar o sistema de eixos
nem o sistema de retengéo dos pedais.

Néo faca_quaisquer modificacdes aos pedais. Mesmo uma
modificagdo minima aos pedais podera danifica-los € implicar
um risco potencial.

INSTALAGAO E AJUSTES

INSTALAGAO DOS PEDAIS NO PEDIVELA:

Identifique a direcdo de instalagdo: o eixo do pedal esquerdo
esta marcado com a letra L ou uma ranhura circular, e €
parafusado no sentido anti-norrio; o eixo do pedal direito &
parafusado no sentido hordrio.

Antes de instalar, lubrifique os fios de rosca. No caso de
eixos de titanio, recomenda-se a utilizagao de uma massa
lubrificante adequada para este material, para evitar a
gripagem.

Aperte os eixos com uma chave Allen de 8 mm. Torque max.
de aperto: 35 N.m

INSTALAR PRESILHAS EM SAPATOS PARA CICLISMO
(Figura 1)

0 conjunto de presilhas fomecidas com 0s pedais Mavic®
oferece dois angulos de desengate.

Angulo de desengate 1 - 13° (reduzido), para principiantes ou
praticantes de cicloturismo:

Cologue a presilha com a marca G/L na sola esquerda, com a
seta apontando para a frente.

Coloque a presilha com a marca D/R na sola direita, com a
seta apontando para a frente.

Lubrifique os parafusos e aperte para 4 — 5 N.m.

Angulo de desengate 2 — 17°, para ciclismo de competigao:
Cologue a presilha com a marca D/R na sola esquerda, com a
seta apontando para a frente.

Cologue a presilna com a marca G/L por baixo da sola direita,
com a seta apontando para a frente.

Lubrifique os parafusos e aperte para 4 — 5 N.m.

AJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 2)

Os pedais Mavic® estao equipados com um sistema de ajuste
de desengate, que permite a vocé adaptar a sensibilidade de

het vastklikken bemoeilijken of kan speling veroorzaken tussen
de schoen en het schoenplaatje.

Na een valbeurt of een botsing is het van essentieel belang dat
u de pedalen laat nakijken door uw erkende Mavic®-dealer, ook
als er geen zichtbare schade is.

Neem contact op met een erkende Mavic®-dealer voor meer
informatie over de mumage de afstelling en het onderhoud van
de pedalen van Mavic®,

Om veiligheidsredenen raden we ‘L% aan het assysteem of het
pedaalt te

Maak geen wuzw?mgen aan de peua\en Zelfs Kleine wilzigingen
kunnen de pedalen beschadigen en gevaarlijk zijn.

MONTAGE EN AFSTELLINGEN

DE PEDALEN OP DE KRUKASSEN MONTEREN:

Zoek de montagerichting: de linkerpedaalas is gemarkeerd met
de letter L of een cirkelvormi é;e groef en wordt tegen de wijzers
van de klok in vastgeschroefd; de rechterpedaalas wordt met de
wijzers van de klok mee vastgeschroefd.

Smeer voor de montage de schroefdraden in. Voor
titaniumassen raden we het gebruik van een smeermiddel
aan dat voor dit materiaal geschikt is om te voorkomen dat
het vastioopt.

1. OPGELET

Voor het gebruik van de Mavic®-pedalen is het van essentieel
belang dat u deze insiructies aandachtig leest en de
onderstaande aanbevelingen opvolgt:

Voor optimale prestaties en uw eigen veiligheid moet u
ervoor zorgen dat de diameter van de Mavic®-pedaalas
(©9/16" x 20 TPI) perfect overeenstemt met de diameter van
de krukassen.

Controleer het mechanisme voor u op de fiets stapt en probeer
te begrijpen hoe het werkt. Dez n zjn

Zet de assen vast met een 8mm-inbussleutel. Max.
i ;35 N.m.

SCHOENPLAATJES OP  FIETSSCHOENEN ~MONTEREN
(Afbeelding 1)

De set met schoenplaaties die met de pedalen van Mavic®
worden meegeleverd, bieden twee losklikhoeken.

Losklikhoek van 1 - 13° (verminderd), voor beginners of
wielrennen als vrijetijdsbesteding:

Plaats het schoenplaatie met de markering G/ op de
linkerschoen, met de pijl naar voren gericht.

Plaats het schoenplaatie met de markering D/R op de

uitsluitend bedoeld voor gebruwk met speciaal aangepaste
schoenen. Plaats voor u vertrekt één voet op de grond en oefen
het vast- en losklikken van de andere schoen. Uw eerste rities
houdt u het best in open gebieden op een viakke en effen
weg‘ zodat u vertrouwd kunt geraken met de werking van de

BELANGRIJK: Oefen deze twee bewegingen in stilstand voor u
de pedalen voor de eerste keer gebruikt

Controleer regelmatig de slijtage van uw schoenplaatjes.
Vervang deze wanneer ze versleten zijn. Wanneer u
schoenplaaties voor de eerste keer gebruikt of wanneer u ze
vervangt, probeert u hen egrst tien tot vijftien keer uit voor u
werkelijk op de fiets stapt. Sljtage van de schoenplaatjes kan

, met de pijl naar voren gericht.
Smeer de schroeven in en draai aan tot 4-5 N.m
Losklikhoek van 2 - 17° voor wedstrijdwielrennen:
Plaats het schoenplaatie met de markering D/R op de
linkerschoen, met de pijl naar voren gericht.
Plaats het schoenplaatie met de markering G/L op de
rechterschoen, met de pijl naar voren gericht.
Smeer de schroeven in en draai aan tot 4-5 N.m.
AFSTELLING VAN DE GEVOELIGHEID (Afbeelding 2)

pedalen van Mavic® zjn uitgerust met een
losklikafstelsysteem, ~ waarmee ~ de losklikgevoeligheid
aangepast kan worden aan uw fysieke conditie, het terrein,

accessibles 4 tout type d'utiisation. Pour augmenter 'effort de
déclenchement procedez comme suit :

A Taide d'un tournevis plat adapté, toumez la vis de réglage
(voir schéma) dans le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'a
Ia position 2 pour un déclenchement moyen et vers la position 3
pour un déclenchement “musclé”. En continuant & tourner la vis
dans le sens des aiguilles d'une montre apres a position 3, vous
revenez a la position 1, la plus souple.

UTILISATION

CHAUSSAGE (figure 3)

Engagez la pointe de la cale dans I'arceau avant de la pédale,
poursuivez le mouvement tout en appuyant sur |'arriére de la
pédale jusqu'a I'enclenchement de la cale sur la pédale.
DECHAUSSAGE (figure 4)

Le déchaussage s effectue par un mouvement de rotation du pied
vers extérieur (occasionnellement a lintérieur), autrement dit par
un mouvement réfiexe naturel.

ENTRETIEN

PEDALES

Afin de garantir un fonctionnement optimal, veillez & maintenir
vos pédales dans un bon état de propreté. N'utiisez ni solvant,
ni produit corrosif, uniquement de I'eau savonneuse. Evitez le
nettoyage au jet sous pression. Démontez régulierement les
pédales’ des manivelles et graissez le filetage afin d'éviter le
arippage de I'axe sur la manivelle.

CALES :

Les cales sont des piéces dusure quil faut remplacer
réguliérement. Changez les cales si le déchaussage devient plus
dur ou si les patins de marche sont usés.

Afin d'allonger la durée de vie des cales et des pédales, nettoyez
réguliérement la cale & l'aide d'une brosse nylon pour enlever
toute trace de terre ou autre saleté.

Pour faciliter le des cales, repérez
\emplacemem des cales remplacées ainsi que les empreintes
qu'elles ont laissées. Lutilisateur devra porter attention aux vis
de fixation de la cale en s'assurant que leur empreinte ne soit ni
bouchée ni détériorée.

Apres le montage de cales neuves, procédez & un rodage en
chaussant et déchaussant & plusieurs reprises a 'arét.

GARANTIE
Conditions de garantie sur mavic.com

adecuados para todas las modalidades de ciclismo. Realice

los siguientes procedimientos para aumentar la fuerza de

desenganche:

Con un destornillador plano adecuado, gire el tornillo de ajuste

en el sentido de las agujas del reloj (consulte el diagrama) hasta

la posicion 2 para una fuerza de desenganche media y hasta la

posicién 3 para una fuerza de desenganche méaxima. Si continia

girando el tornillo en el sentido de las agujas del reloj més alla de

la posicion 3, volvera a la posicion 1, el ajuste minimo.

UTILIZAGION

ENGANCHE (Figura 3)

Introduzca la punta de la cala en el arco delantero del pedal y

continde el movimiento mientras aplica presion sobre la parte

trasera del pedal hasta que la cala quede enganchada.

DESENGANCHE (Figura 4)

La zapatilla se desengancha con un leve movimiento de rotacion

del pie hacia fuera (en ocasiones, hacia dentro), es decir, en un

acto reflejo natural

MANTENIMIENTO

PEDALES

Asegurese de mantener limpios los pedales para asegurar un

funcionamiento dptimo. Utilice solamente agua con jabon para

limpiar los pedales. No utilice disolventes ni productos corrosivos.

Evite utilizar un aparato de lavado a presion. Retire regularmente

los pedales de las bielas y engrase las roscas para evitar el

agarrotamiento del eje.

CALAS:

Las calas son piezas de desgaste que deben sustituirse

regularmente. Sustituya las calas si cada vez le resulta mas dificil
los pies o si los para caminar estan

desgastados.

Para alargar la vida Util de las calas y los pedales, limpie
regularmente la cala con un cepillo de nailon para eliminar
cualquier rastro de suciedad o materia extrana.

Para facilitar la sustitucion de las calas, observe el contorno de
las calas usadas y la marca dejada en la suela de sus zapatillas.
El usuario debe prestar atencion a los tornillos de montaje de
las calas y asegurarse de que su encastre no esté obstruido ni
dafiado.

Después de instalar unas calas nuevas, enganche y
desenganchelas varias veces con | bicicleta parada.

GARANTIA
Consulte las condiciones de garantia en mavic.com

desengate com base em sua condigéo fisica, no terreno, na
experiencia, efc.

Montados de fabrica na posicao minima, estes pedais sao
adeguados para todo 0 tipo de Ciclismo. Para aumentar a forca
de desengate, siga 0s passos seguintes:

Com a ajuda de uma chave de fenda plana adequada, rode
0 parafuso de ajuste no sentido hordrio (ver diagrama) até a
posicao 2, para uma forca de desengate média, e até a posicdo
3, para uma forca de desengate maxima. Se vock continuar
rodando o parafuso no sentido horério para além da posicao 3,
voltard a posicdo 1, a regulacao minima.

Uso

ENGATE (Figura 3)

Engate a ponta da presilha no arco frontal do pedal, continue
0 movimento, exercendo ao mesmo tempo pressao na parte
posterior do pedal, até a presilha engatar no pedal.
DESENGATE (Figura 4)

Para soltar 0 pé, faga um movimento de rotacéo ligeiramente
para fora (ocasionalmente para dentro), ou seja, uma acéo de
reflexo natural.

MANUTENGAQ

PEDAIS

Para garantir um funcionamento Gtimo, mantenha os pedais
limpos. Utilize somente agua e sabéo para limpar os pedais.
Néo utilize solventes nem produtos corrosivos. Evite usar
aparelos de limpeza de pressao. Retire regularmente 0s
pedais do J)edwela ¢ lubrifique os fios de rosca, para evitar a
gripagem do eixo.

PRESILHAS:

As presilhas sdo pecas sujeitas a desgaste que devem ser
substituidas regularmente. Substitua as presilhas se notar
que o desengate se torna mais dificil, ou se os estabilizadores
estiverem gastos.

Para prolongar a vida Util das presilhas e dos pedais, limpe
regularmente a presilha com uma escova de nylon para remover
todos os vestigios de sujidade ou outro material estranho.

Para facilitar a substituicdo das presilhas, primeiro localize o
contorno das Sresl\has antigas e a marca deixada nas solas
dos sapatos. Preste atencao aos parafusos de montagem da
presilha, assegurando-se de que sua reentrdncia nao esta
tapada nem danificada.

Depois de instalar presilhas novas, faca a respectiva rolagem,
engat:lindo as e desengatando-as vérias vezes em uma posicao
imovel

GARANTIA-

Consulte as condigdes de garantia em mavic.com

uw ervaring, enz.
De pedalen worden in de fabriek op de minimale stand
m?este\d en zijn dus geschikt voor alle gebruikers. Doe het
volgende om de losklikkracht te verhogen:

Draai met behulp van een geschikte sleufkopschrogvendraaier
de stelschroef met de wijzers van de klok mee (zie schema)
naar stand 2 voor een matige losklikkracht en naar stand 3 voor
een maximale losklikkracht. Als u voorbij stand 3 in dezelfde
richting door bijft draaien, dan keert u naar stand 1 terug, de
minimale instelling.

GEBRUIK

VASTKLIKKEN (Afbeelding 3)

Plaats de punt van het schoenplaatje in de voorste boog van
het pedaal en zet deze bewe: m? voort terwijl u druk uitoefent
op de achterkant van het pedaal tot het schoenplaaue op het
pedaal vastklikt.

LOSKLIKKEN (Afbeelding 4)

De schoen komt vrij door een licht, naar buiten (uitzonderlijk
naar binnen) draaiende beweging met de voet te maken, in
andere woorden, zoals in een natuurlijke reflexbeweging.
ONDERHOUD

PEDALEN

Hou de pedalen schoon voor optimale prestaties. Gebruik alleen
water met zeep om de pedalen schoon te maken. Gebruik geen
solventen of bijtende producten. Vermijd het gebruik van een
hogedrukreiniger. Haal de pedalen regelmatig van de krukassen
en smeer de schroefdraden in om te voorkomen dat de as
vastoopt.

SCHOENPLAATJES:

Schoenplaaties  zjn  slijtageonderdelen  die  regelmatig
vervangen moeten worden. Vervang de schoenplaaties
wanneer u merkt dat het moeiljker wordt om de schoen los te
Kiikken of als de noppen versleten zin.

Maak het schoenplaatie regelmatig met een nylonborstel
schoon om vuil of andere vreemde deelties te verwijderen
Z0 verlengt u de levensduur van zowel de schoenplaatjes als
de pedalen

The recommendations in this user guide are
ENU  applicable to Mavic® MTB pedals and the original
accessories supplied.
Mavic® products are available only from approved Mavic®
dealers.

BEFORE USING THE PEDALS AND ACCESSORIES,
READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
(ALSO AVAILABLE ON www.mavic.com). KEEP THE
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND PASS THEM ON TO
POTENTIAL BUYERS AND USERS.

SAFETY WARNINGS

Cycling involves the inherent risk of serious or possible fatal

injury.

If you fal to follow these instructions you are putting yourself at

risk of serious or possible fatal injury.

If you are in any doubt about how to use, assemble, maintain,

repair or replace original parts, please consult your approved

Mavic® dealer.

Use your common sense. Be vigilant and follow the traffic safety

rules during the day and in the dark (lights and reflectors).

Modify your riding behavior according to the weather.

For safe riding, you are recommended to wear a helmet,

protective clothing and visibility equipment.

1. CAUTION

Before using Mavic® pedals, it is essential that you read

these instructions carefully and comply with the following

recommendations;

For optimal performance and for your safety, make sure that the

diameter of the Mavic® pedal axle (@ 9/16” x 20 TP)) perfectly

fits the diameter of the crank arms.

Before riding, examine the mechanism and make sure that you

understand how it works. These automatic pedals are designed

only for use with specifically adapted shoes. Prior to use, place

one foot on the ground and practice engaging and disengaging

the opposite shoe. Your first few rides should preferably be in

open areas on smooth level ground so that you can familiarize

yourself with the function of the pedals.

IMPORTANT: Before using the pedals for the first time, practice

these two movements in a stationary position.

Regularly check the wear of your cleats. Replace them whenworn.

When using them for the first time and whenever you replace the
JJ:W !'utente si applicano ai pedali per MTB Mavic® e a

tutti gli accessori originali forniti.

| prodotti Mavic® sono disponibili solo presso i rivenditori autorizzati
®

Le indicazioni contenute nella presente guida per

PRIMA DI UTILIZZARE | PEDALI E GLI ACCESSORI, SI
CONSIGLIA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
QUI RIPORTATE (DISPONIBILI ANCHE SUL SITO www.mavic.
com). CONSERVARE LE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO E
FORNIRLE SEMPRE A POTENZIALI ACQUIRENTI E UTENTI.
AVVERTENZE DI SICUREZZA

Uno sport come il ciclismo comporta il rischio di infortuni gravi
0 addirittura mortali.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni espone I'utente
al rischio di infortunio.

In caso di dubbi su utilizzo,

cleats, run them in between ten and fifteen times before use.
Cleat wear may cause the rider difficulty to engage the pedal or
result in play in the shoe - cleat connection.

After a fall or impact, it is essential to have your pedals checked
by your approved Mavic® dealer even if there are no visible signs
of damage.

For additional information regarding the assembly, adjustment
and maintenance of Mavic® pedals, contact an approved
Mavic® dealer.

For your safety, do not attempt to disassemble the axle system
or the pedal retention system.

Do not make any changes to your pedals. Even minor changes to
your pedals can damage them and involve potential risk.
INSTALLATION AND ADJUSTMENTS

INSTALLING PEDALS ON THE CRANK ARMS:

Identify the installation direction: the left pedal axle is marked
with the letter L or a circular groove and is screwed in a
counter-clockwise direction; the right pedal axle is screwed in
a clockwise direction.

Grease the threads prior to installation. For titanium axles, we
recommend the use of a grease suitable for this material to
prevent seizing.

Tighten the axles with a 8 mm Allen wrench. Max. tightening
torque: 35 N.m.

INSTALLING GLEATS ON BIKE SHOES (Figure 1)

The set of cleats supplied with the Mavic® pedals offers two
release angles.

1 - 13° release angle (reduced), for beginners or recreational
cycling

Position the cleat marked G/L on the left sole, with the arrow
pointing forward.

Position the cleat marked D/R on the right sole, with the arrow
pointing forward.

Grease the screws and tighten to 4-5 N.m.

2-17° release angle for competition cycling:

Position the cleat marked D/R on the Left sole, with the arrow
pointing forward.

Position the cleat marked G/L under the Right sole, with the
arrow pointing forward.

Grease the screws and tighten to 4-5 N.m.

In sequito a una caduta o a un incidente, & essenziale che i pedali
vengano controllati dal rivenditore autorizzato Mavic®, anche nel
caso non siano presenti segni evidenti di rotture o danni.

Per maggiori informazioni relative all'assemblaggio, alla
regolazione e alla manutenzione dei pedali Mavic®, contattare un
rivenditore autorizzato Mavic®.

Alfine di garantire la sicurezza, non cercare di smontare il sistema
dell'asse o il sistema di ritenuta del pedale.

Non apportare alcuna modifica ai pedali. Anche modifiche di lieve
entita possono danneggiare i pedali e causare potenziali rischi.
INSTALLAZIONE E REGOLAZIONI

INSTALLAZIONE DEI PEDALI SULLE PEDIVELLE

Individuare il senso di montaggio: I'asse del pedale sinistro &
contrassegnato dalla lettera L o da una scanalatura circolare e
deve essere awvitato in senso antiorario, mentre I'asse del pedale

riparazione o sostituzione dei componenti originali, consultare il
rivenditore autorizzato Mavic®.

Affidarsi al buon senso. Usare prudenza e rispettare le normative
sulla sicurezza stradale, di giorno e di notte (luci e catarifrangenti)
Adeguare il proprio comportamento in bicicletta alle condizioni
atmosferiche.

Per maggiore sicurezza si consiglia di indossare sempre il casco,
abbigliamento protettivo e dispositivi ad alta visibilita.

1. ATTENZIONE

Prima di utilizzare i pedali Mavic®, ¢ indispensabile leggere
attentamente queste istruzioni e rispettare le  seguenti
raccomandazioni.

Per ottenere prestazioni ottimali e aumentare la sicurezza,
verificare che il diametro dell'asse dei pedali Mavic® (@ 9/16” x 20
TP) corrisponda perfettamente al diametro delle pedivelle.

Prima di utilizzare la bicicletta, esaminare il meccanismo e
assicurarsi di averne ben compreso il funzionamento. Questi pedali
automatici sono stati progettati per essere ufilizzati con scarpe
adeguate. Prima dell'uso, mettere un piede a terra e provare ad
agganciare e sganciare |'altro piede. Per familiarizzare con i pedali,
effettuare le prime uscite in spazi aperti su terreni poco accidentati
IMPORTANTE: prima di utilizzare i pedali, provare a effettuare
questi due movimenti in posizione fissa.

Verificare regolarmente lo stato di usura delle tacchette. Una
volta usurate, sostituirle. Al primo utilizzo e in caso di sostituzione,
collaudare le tacchette da dieci a quindici volte prima dell'uso.
L'usura delle tacchette potrebbe ostacolare I'aggancio dei pedali
0 creare un gioco fra la scarpa e la tacchetta.
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m medfelgende originale tilbeher.

Mavic®-produkter kan kun kebes hos godkendte
Mavic®-forhandlere.
INDEN DU BRUGER PEDALERNE OG TILBEHORET, S|
Dkl N/ERL/SE FOLGENDE ANVISNINGER (FINDES OGS
PA www.mavic.com). OPBEVAR DISSE ANVISNINGER ET
SIKKERT STED, 0G OVERDRAG DEM TIL EVENTUELLE
KOBERE 0G/ELLER BRUGERE.
SIKKERHEDSADVARSLER
Ved cykling er der altid risiko for alvorlige eller

BIUTOHRALE

Anbefalingerne i denne brugervejledning geelder
for alle Mavic®-pedaler til mountainbikes og det

destroin

Lubrificare le ﬂleﬂalure prima dell'installazione. Per gli assi in
titanio, si consiglia di utilizzare un lubrificante adatto a questo tipo
di prodotto onde evitare un grippaggio.

Stringere gli assi con una chiave a brugola da 8 mm. Coppia di
serraggio massima: 35 Nm.

INSTALLAZIONE TACCHETTE SU SCARPE DA BICICLETTA
(fig. 1)

Il kit di tacchette fornito con i pedali Mavic® offre due angoli di
$sgancio.

1 - Angolo di sgancio a 13° (ridotto), per principianti o ciclisti
amatoriali.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere G/L sulla
suola sinistra, con la punta della freccia in avanti.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere D/R sulla
suola destra, con la punta della freccia in avanti.

Lubrificare le viti e stringere a 4-5 Nm.

2 - Angolo di sgancio a 17° per la pratica sportiva.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere D/R sulla
suola sinistra, con la punta della freccia in avanti.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere G/L sotto la
suola destra, con la punta della freccia in avanti.

Lubrificare le viti e stringere a 4-5 Nm.

REGOLAZIONE DELLA SENSIBILITA (fig. 2)

| pedali Mavic® sono dotati di un sistema di regolazione dello
sgancio che permette di adattare la sensibilita alle proprie
condizioni fisiche, al tipo di attivita, ecc.
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lige har skmet dem ud, kerer du dem ind 10-15 gange far brug.
Slllage pé klampeme kan gore det vanskeligt at kiikke skoen
pa pedalen eller resultere i sler i forbindelsen mellem sko og
Klampe.

www.mavic.com

FRA - NOTICE PEDALES VTT
ENU - MTB PEDALS USER GUIDE

DEU - BEDIENUNGSANLEITUNG MTB-PEDALE
ESP - GUIA DEL USUARIO PARA PEDALES DE MTB

ITA - GUIDA UTENTE - PEDALI PER MTB

PTG - MANUAL DO UTILIZADOR DE PEDAIS BTT

PTB - GUIA DO USUARIO DE PEDAIS BTT
JPN - MTBRA VA —HF—H1F
KOR - MTB It AF X} MBA

NDL - GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR MTB-PEDALEN
DAN - BRUGERVEJLEDNING FOR PEDALER TIL MOUNTAINBIKES
SVE - BRUKSANVISNING FOR TERRANGPEDALER

HUN - MTB PEDAL HASZNALATI UTMUTATO
ETI - MAGIRATTA PEDAALIDE KASUTUSJUHEND

HRV - KORISNICKI PRIRUCNIK ZA PEDALE ZA BRDSKE BICIKLE
BGR - PbKOBO/ICTBO HA NOTPEGUTENS 3A NEAANIN 3A NTAHUHCKM TEPEH

ELL - OAHIOZ XPHZHZ A TA MENTAA MTB

RUS - PYKOBO/ICTBO M0NIb30BATENA NEAANEN A71A FOPHbIX
BENOCUMELOB

TRK - MTB PEDAL KULLANICI KILAVUZU

NOR - BRUKERVEILEDNING FOR PEDALER TIL TERRENGSYKKEL
FIN - MAASTOPYORAN POLKIMIEN KAYTTOOPAS

CSY - NAVOD K POUZITi PEDALO PRO HORSKA KOLA

SKY - PRIRUCKA PRE POUZIVATELA PEDALOV MTB

SLV - NAVODILA ZA UPORABO PEDAL MTB

PLK - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PEDALOW MTB

! TITANIUM AXLE

x 90 Kg
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SENSITIVITY ADJUSTMENT (Figure 2)

Mavic® pedals are equipped with a disengagement adjustment
system, which allows you to adapt the release sensitivity based on
your physical condition, terrain, experience, efc.

Factory set to the minimum position, they are suitable for all types
of cycling. Proceed as follows to increase the release force:

Using a suitable flat screwdriver, tum the adjustment screw
clockwise (see diagram) to position 2 for medium release force
and position 3 for maximun release force. If you continue to turn
the screw clockwise past position 3, you will return to position 1,
the minimum setting.

ENGAGEMENT (Figure 3)

Engage the tip of the cleat into the forward arch of the pedal,
continue the movement while applying pressure to the back of
the pedal until the cleat engages onto the pedal.
DISENGAGEMENT (Figure 4)
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Die in dieser Bedienungsanleitung gegebenen
Empfehlungen und Vorschriften gelten fir Mavic®-
MTB-Pedale und das mitgelieferte Originalzubehdr.
Mavic®-Produkte sind nur bei von Mavic®
autorisierten Fachhéndlern erhaltiich.
BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN (AUCH
VERFUGBAR AUF www.mavic.com) VOR DER ERSTEN
VERWENDUNG DER PEDALE UND DES ZUBEHORS
SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIE ANWEISUNGEN
AN EINEM SICHEREN PLATZ AUF UND GEBEN SIE SIE AN
MOGLICHE KAUFER UND FAHRER WEITER.
SICHERHEITSHINWEISE
Radfahren beinhaltet Risiken, die zu Verletzungen bis hin zum Tod
fiihren kénnen.
Wenn Sie diese Anweisungen nicht beachten, setzen Sie sich
einem Verletzungsrisiko aus, das bis hin zum Tod fiihren kann.
Wenden Sie sich bei jeglichen Fragen oder Zweifeln beziiglich der
Verwendung, dem Zusammenbau, der Wartung, der Reparatur
oder dem Austausch von Originalteilen an Ihren von Mavic®
i Fachhndl

The shoe is released by making a slight outward
inward) rotational movement of the foot, in other words, in a
natural reflex action

MAINTENANCE

PEDALS

Be sure to keep the pedals clean to ensure optimal operation.
Use only soapy water to clean the pedals. Do not use solvents
or corrosive products. Avoid using a pressure washer. Regularly
remove the pedals from the crank arms and grease the threads
to prevent the axle from seizing

CLEATS:

Cleats are wear parts that must be replaced regularly. Replace
the cleats if you feel it is becoming more difficult to disengage or
if the walking stabilizers are worn.

To extend the life of the cleats and pedals, regularly clean the
cleat with a nylon brush to remove all traces of dirt or other
foreign material.

To facilitate cleat replacement, first trace the outiine of the old
cleats and the mark left on the soles of your shoes. The user
must pay attention to the cleat mounting screws, ensuring that
their recess is not plugged or damaged

After instaling new cleats, run them in by engaging and
disengaging them several times while stationary.

WARRANTY
Refer to the warranty conditions on mavic.com

Regolati in fabbrica in posizione minima, si adattano a qualsiasi
tipo di utilizzo. Per aumentare la forza di rilascio, procedere nel
modo seguente.

Utilizzare un cacciavite piatto adeguato, quindi girare la vite di
regolazione in senso orario (vedere schema) fino alla posizione 2
per una forza di rilascio media e fino alla posizione 3 per una forza
di rilascio massima. Se si continua a girare la vite in senso orario,
oltre la posizione 3, si torna in posizione 1 (impostazione minima).
uTiLiZzo

AGGANCIO (fig. 3)

Inserire la punta della tacchetta nell'arco anteriore del pedale,
quindi proseguire il movimento premendo sulla parte posteriore
del pedale fino all'aggancio della tacchetta.

SGANCIO (fig. 4)

Per sganciare la scarpa occorre ruotare il piede verso I'esterno
(talvolta verso I'interno). In altre parole, € sufficiente un movimento
riflesso naturale.

MANUTENZIONE

PEDALI

Per un funzionamento ottimale, mantenere i pedali puliti. Lavarli
soltanto con acqua e sapone, senza utilizzare solventi o prodotti
corrosivi. Evitare di utilizzare un getto a pressione. Smontare
regolarmente i pedali dalle pedivelle e lubrificare le filettature per
evitare un grippaggio dell'asse sulla pedivella.

TACCHETTE

Le tacchette sono componenti soggetti a usura che occorre
sostituire regolarmente. Se lo sgancio risulta difficile o se
le piastrine per la camminata sono consumate, cambiare le
tacchette.

Per prolungare la durata utile delle tacchette e dei pedali, pulire
regolarmente le tacchette servendosi di una spazzola in nylon in
grado di rimuovere ogni traccia di terra o sporcizia.

Per facilitare la sostituzione delle tacchette, - individuare
immediatamente la posizione delle vecchie tacchette e le impronte
lasciate sulle suole delle scarpe. Occorre prestare attenzione alle
viti di montaggio delle tacchette e verificare che I'impronta non sia
ostruita né deteriorata.

Dopo aver montato le tacchette nuove, procedere con un rodaggio
agganciando e sganciando diverse volte le tacchette, in posizione
ferma.

GARANZIA-
Consultare le condizioni di garanzia su mavic.com
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JUSTERING AF FOLSOMHED (figur 2)

Mavic®-pedaler er udstyret med et justeringssystem til afilikning
af sko, s du kan tipasse releasefolsomheden efter din fysiske
form, temﬂn erfaring osv.

Hvis du styrter eller er indblandet i et er det
absolut nedvendigt at f pedalene undersegt af en godkendt
MAVIC®-forhandler — ogsa selv om der ikke er nogen synlige
tegn pa skader.

Yderligere oplysninger om samling, justering og vedligeholdelse
af Mavic®-pedaler kan fas ved henvendelse til en godkendt
Mavic®-forhandler.

For din egen sikkerheds skyld ma du ikke forsage at skille

eller ad.

personskader.

Hvis du ikke folger disse anvisninger, @ger du risikoen for
alvorlige eller muligvis dedbringende personskader.

Hvis du er i tvivl om, hvordan du bruger, samler, vedligeholder,
reparerer eller udskifter originale dele, bedes du henvende dig
hos din godkendte Mavic®-forhander.

Brug din sunde fornuft. Vieer opmeerksom, og falg reglerne for
trafiksikkerhed bade om dagen og i merke (lys og reflekser).
Tilpas din kersel efter vejrforholdene.

Af hensyn til sikkerheden under kerslen anbefales det,
at du barer cykelhjelm, beskyttende pékleedning og
synlighedsudstyr.

1. FORSIGTIG

Inden du bruger Mavic®-pedalerne, er det meget vigtigt,
at du narlser disse anvisninger og overholder folgende
anbefalinger:

For at opna optimal ydelse og for din sikkerheds skyld skal du
sprge for, at Mavic®-pedalakslens diameter (@ 9/16" x 20 TPI)
passer perfekt til krankarmenes diameter.

For du kerer ud pa cyklen, skal du underspge mekanismen
og sikie dig, at du forstar, hvordan den fungerer. Disse
pedaler er kun designet ti brug med

Om de vervanging van een te jken

sko. Fer brug skal du anbnnge en fod pa

tekent u eerst de omtrek van het oude schoenplaatie en de
achterblijvende markering op de schoenzool. Controleer ook
de momageschroeven van het schoenplaatie en kik of de
schachten niet verstopt of beschadigd zijn.

Probeer nieuwe schoenplaaties na de montage altijd eerst
verschillende keren uit door hen stilstaand vast en los te klikken.
GARANTIE

Raadpleeg de garantievoorwaarden op mavic.com

jorden og eve dig i at Klikke den modsatte sko pa og af. Dine
mrste ture skal helst vaere pa dbne steder pa et jesvnt og plant
underiag, sé du kan lzere pedalernes funktion at kende.
VIGTIGT: Qv disse to bevagelser, mens du holder stille, for
pedalerne tages i brug for farste gang.

Kontrollér jeevnligt slitagen p& klampere. Skift dem ud, nr
de er slidt. Nar du anvender klampemne for farste gang eller

Du mé ikke foretage endringer pa pedalerne. Selv de mindste
@ndringer af pedaleme kan beskadige dem og medfore en
potentiel risiko.

INSTALLATION 0G JUSTERINGER

INSTALLATION AF PEDALER PA KRANKARMENE:
Identificer installationsretningen: Den venstre pedal er markeret.
med bogstavet L eller en cirkuler rille og skrues i retning mod
uret, og den hejre pedalaksel skrues i retning med uret.

Smer gevindene for installation. Til titanaksler anbefaler vi fedt,
som er egnet il dette materiale, for at forhindre rivning.

Spend aksleme med en 8 mm unbrakonggle. Maks.
tilspeendingsmoment: 35 N.m.

INSTALLATION AF KLAMPER PA CYKELSKO (figur 1)

Det klampeszet, som folger med Mavic®-pedalerne, har to
releasevinkler.
1-13°  releasevinkel
fritidscykling:

Anbring klampen med G/L p& den venstre s&l med pilen
pegende fremad.

Anbring klampen med D/R pa den hgjre sil med pilen
pegende fremad.

Smer skruerne, og spaend til 4-5 N.m.
2-17° releasevinkel til konkurrencecykling:

Anbring klampen med D/R pa den venstre sal med pilen
pegende fremad.

Anbring klampen med G/L under den hjre s& med pilen
pegende fremad.

Smer skruerne, og spaend til 4-5 N.m.

(reduceret), til begyndere eller

Deer i il den mindste position og egnet til alle typer
cyKling. Fortszet som falger for at age releasekraften:

Brug en egnet flad skruetraekker, og drej justeringsskruen med
uret (se diagram) il position 2 for medium releasekraft og
position 3 for maksimum releasekraft. Hvis du drejer skruen med
uret og forbi position 3, vender du tibage til position 1, som er
minimumindstilingen.

BRUG

KLIKSYSTEM (figur 3)

Kik spidsen af Kampen ned i pedalens frontbue, fortseet
bevaegelsen, mens du trykker bag pa pedalen, indtil Kampen
Kiikker pé pedalen.

KUKAF (figur 4)

Skoen frigares med en let udadgdende (af og il indadgéende)
roterende bevasgelse med foden, dvs. en naturlig reflekshandling.
VEDLIGEHOLDELSE

PEDALER

Husk at holde pedaleme rene for at sikre optimal bevaegelse.
Brug kun sebevand fil at rengere pedaleme. Brug ikke
oplasningsmidler eller eetsende produkter. Undga hejtryksrenser.
Tag jeevnligt pedaleme af krankarmene, og smer gevindene for at
forhindre rivning i akslen.

KLAMPER:

Klamper er siiddele, som skal udskifes jeevnligt. Udskift Klampeme,
his du kan maerke, at det bliver sveerere at Klikke skoen af, eller hvis
gangstabiisatoreme er slidt.

Du kan forlzenge Kiampermes og pedalermes levetid ved jeevnligt at
renggre Kiampen med en nylonbrste for at fieme alle spor af snavs
eller andre fremmedlegemer.

Det er lettere at skifte Klampeme, hvis du farst tegner omkring de
gamle Klamper og bruger maerket pa skosalerne. Brugeren skal
g sikre, at deres

keerv ikke er ﬁlsmppet eller beskadiget.

Nér du har installeret nye klamper, korer du dem ind ved at kiikke
dem pa og af flere gange, mens du holder stile.

GARANTI

Se garantibetingelserne pé mavic.com

Den gesunden verwenden.

fahren und die Regeln zur Verkehrssicherheit tagsiiber und
bei Dunkelheit (Beleuchtung und Reflektoren) beachten. Das
Fahrverhalten den Wetterbedingungen anpassen.

Fiir sicheres Fahren W\rd das Tragen eines Helms und von

Erneuerung vor dem Einsatz zehn bis fiinfzehn Mal ausprobieren.

Cleat-VerschleiB kann dazu fiihren, dass der Fahrer nur mahsam

in das Pedal einsteigen kann oder die Entstehung eines

Zwischenraums innerhalb der Schuh-Cleat-Verbindung bewirken.
Nach einem Sturz oder Aufprall missen die Pedale von einem von

Mavic® autorisierten Fachhandler tberprift werden, auch wenn

keine sichtbaren Anzeichen von Beschadigungen erkennbar sind.

Fir zusdtzliche Informationen zu Zusammenbau, Einstellung

sowie Wartung bzw. Pflege von Mavic®-Pedalen einen von Mavic®

autorisierten Fachhéndler kontaktieren.

Zu lhrer eigenen S\chemeil‘ darf weder das Achssystem noch das
(i edale ausei

Keine Veranderungen an den Pedalen vornehmen. Auch kleine

Veranderungen an den Pedalen kdnnen Beschadigungen

verursachen und stellen ein mégliches Risiko dar.

MONTAGE UND EINSTELLUNGEN

MONTAGE DER PEDALE AN DEN KURBELARMEN:

Die Montagerichtung austmd\g machen: Die linke Pedalachse ist

“L" b

dem Geldnde, Ihrer Erfahrung usw. anpassen kdnnen.

Die Pedale sind auf die niedrigste Position voreingestellt, eignen
sich jedoch fiir alle Arten von Radsport. Um die Ausldsestarke zu
erhdhen, sollten Sie folgendermaBen vorgehen:

Unter Verwendung eines geeigneten Flachschraubenziehers die
Einstellschraube im Uhrzeigersinn (s. Schaubild) auf Position 2
verstellen fir eine mittlere Auslosestdrke und auf Position 3 fiir
maximale Auslosestérke. Wenn die Schraube im Unrzeigersinn
nach Erreichen von Position 3 weitergedreht wird, erreichen Sie
wieder Position 1, d. h. die niedrigste Einstellung.
VERWENDUNG

EINSTIEG (Abb. 3)

Die Spitze des Cleats in die vordere Wolbung des Pedals
einpassen, diese Bewegung weiter ausfiihren und dabei Druck
auf den hinteren Teil des Pedals ausiiben bis das Cleat auf dem
Pedal eingeklinkt ist.

AUSSTIEG (Abb. 4)

Der Schuh kann durch eine leichte, nach auBen gerichtete

w. mit einer Einkerbung
markiert und wird entgegen dem Uhrzeigersinn festgeschraubt
— die rechte Pedalachse wird im Uhrzeigersinn festgeschraubt.
Vor der Montage die Gewinde fetten. Fiir Titan-Achsen wird die
Verwendung eines fiir dieses Material geeigneten Schmierfetts
empfohlen, um ein Festfressen zu vermeiden.

Die Achsen mit einem 8-mm-Inbusschliissel festziehen. Max.
5 Nm.

sowie von ur
Verbesserung der Su:mbarken empfohlen.
1. WARNHINWEIS
Es ist entscheidend wichtig, dass Sie diese Anweisungen vor der
ersten Verwendung der Mavic®-Pedale sorgféltig durchlesen und
sich an die folgenden Empfehlungen halten:
Fiir eine optimale Leistung und zu Ihrer eigenen Sicherheit muss
der Durchmesser der Mavic®-Pedalachse (@ 9/16»» x 20 TPI)
perfekt auf den Durchmesser der Kurbelarme abgestimmt sein.
Untersuchen Sie den Mechanismus vor der ersten Fahrt und
achten Sie darauf, dass Sie seine Funktionsweise verstehen.
Diese automatischen Pedale eigenen sich ausschlieBlich fiir den

Anzugs-D
MONTAGE DER CLEATS AN RADSPORTSCHUHEN (Abb. 1)

Die im Lieferumfang der Mavic®-Pedale beinhalteten Cleats
bieten zwei Auslosewinkel.

1 - 13° Auslosewinkel (reduziert) fiir Anfanger oder Freizeit-
Radsportler:

Das Cleat mit der Markierung ‘G/L' an der linken Sohle anbringen,
wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Das Cleat mit der Markierung ‘D/R" an der rechten Sohle
anbringen, wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.
Die Schrauben fetten und mit 4-5 Nm anziehen.

Einsatz mit speziell geeigneten Schuhen. Vor der
Stellen Sie einen FuB auf den Boden und iiben Sie den Ein- und
Ausstieg mit dem gegenUber\iegenden Schuh. Die ersten Fahrten
sollten vorzugsweise in offenem Gelande und auf einem glatten
Untergrund stattfinden, damit Sie sich an die Funktionsweise der
Pedale gewdhnen konnen.

WICHTIG: Vor der ersten Verwendung der Pedale sollten diese
2wei Bewegungsabldufe im Stillstand getibt werden.

Die Cleats regelmaBig auf VerschleiB Gberpriifen. Bei VerschleiB
austauschen. Die Cleats bei ihrem Erstgebrauch und nach jeder

As recomendacdes neste manual do utilizador
PTG  aplicam-se aos pedais BTT Mavic® e aos acessdrios
originais fornecidos
Os produtos Mavic® s estdo disponiveis
representantes Mavic® autorizados.

ANTES DE UTILIZAR 0S PEDAIS E_ACESSORIOS, LEIA
com ATENGAO AS SEGUINTES INSTRU[éDES (TAMBE
DISP(] NIVE WWW.mavic.com

INSTRI ﬁE.S NUM LOCAL SEGURO E THANSMITA AS A
PDTENC IAIS COMPRADORES E UTILIZADORES.

AVISOS DE SEGURANCA

0 ciclismo implica o risco inerente de lesdes graves ou
possivelmente fatais.

Se néo seguir estas instrugdes, corre o risco de sofrer lesdes
graves ou possivelmente fatais.

Se tem alguma divida sobre como utilizar, montar, fazer a
manutencdo, reparar ou_substituir pegas originais, consulte 0
seu representante Mavic® autorizado.

Seja sensato. Mantenha-se atento e cumpra as regras de
sequranca_rodovidria durante o dia, assim como de noite
(luzes e efletores). Adapte 0 seu comportamento rodovidrio as
condigoes atmosféricas.

Para uma condugzo segura, é recomendavel a utilizagao de um
capacete, vestudrio de protegdo e equipamento de visibilidade.
1.CUIDADO

Antes de utiizar os pedais Mavic®, é essencial que leia
com atencao estas instrugdes e que cumpra as seguintes
recomendagoes:

Para obter 0 méximo desempenho e para_ garantir a sua
seguranca, cenmque se de que o diametro do eixo do pedal
Mavic® ?{D 9/16" x 20 TPI) encaixa na perfeicdo no didmetro
da pedaleira.

Antes de usar a bicicleta, examine o mecanismo e certifique-se
de que percebeu o seu modo de funcionamento. Estes pedais
autométicos foram concebidos para uso exclusivo com calgado
especificamente adaptado. Antes da utiizacao, coloque um pé no
chao e experimente 0 encaixe e o desencaixe com 0 outro pé. 0s
primeiros percursos devem ser feitos preferenciaimente em dreas
abertas com um piso regular, para que se possa familiarizar com
o funcionamento dos pediais,

IMPORTANTE: Antes de utilizar os pedais pela primeira vez,
pratique estes dois movimentos numa posicao imovel.

Verifique com regularidade o desgaste dos calgos, e subsfitua-0s
quando estiverem gastos. Quando utilizar os calcos pela primeira
ez, € sempre que 0s substituir, faga a sua rodagem entre 10 a
15 vezes antes de usar. O desgaste dos calgos pode dificultar o
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Rekommendationerna i denna bruksanvisning
gdller terrdngpedalerna och alla medfdljande
originaltillbehor fran Mavic®.
rodukterna & endast tillgédngliga hos godkénda
Mavic®-aterforséjare

LAS IGENOM FOLJANDE INSTRUKTIONER NOGGRANT
INNAN DU ANVANDER PEDALERNA OCH TILLBEHOREN
(AVEN TILLGANGLIGA PA www.mavic.com). FORVARA
INSTRUKTIONERNA PA ETT SAKERT STALLE OCH GE DEM
TILL POTENTIELLA KOPARE OCH ANVANDARE.

SAKERHETSVARNINGAR

Att cykla medfor en viss risk for allvarliga skador och eventuellt
dodsfall

Om du inte foljer dessa instruktioner finns det en risk att du
skadar dig allvarligt eller riskerar olyckor med dddlig utgéng.
Om du & osaker pa hur du ska anvanda, montera, underhélla,
reparera eller byta ut originaldelar ska du radfriga din
godkanda Mavic®-éterforsaljare.

Anvand sunt fomuft. Var uppmérksam och folj trafikreglerna
béde pa dagen och nér det blivit mrkt (belysning och reflexer).
Anpassa cyklingen efter vdret.

For att minimera riskerna rekommenderar vi att du anvander
hjélm, skyddsklader och utrustning for 6kad synlighet.

1. VARNING

Innan du~ anvander Mavic®-pedalema & det viktigt att
du laser igenom dessa instruktioner noggrant och foljer
rekommendationerna nedan

For att fa basta mojliga prestanda och for att garantera
din  sakerhet maste  Mavic®-pedalaxelns  diameter
(0 9/16” x 20 TPI) passa diametern pa pedalarmarna exakt.
Innan du bérjar cykla ska du undersoka mekanismen och se
till att du forstér hur den fungerar. De automatiska pedalerna
&r tillverkade for att endast anvéndas med sarsk\ll anpassade
skor. Innan du bérjar cykla placerar du ena foten p marken och
trénar pa att sana i och ta bort den andra foten. Forsta gngen
du anvander pedalerna ska du helst gora det pé ett Gppet och
plant omrade sA att du kan ldra dig hur pedalema fungerar.
VIKTIGT: Ova stillastaende pa dessa tvd rorelser innan du
anvander pedalerna for forsta gangen.

Kontrollera regelbundet slitaget pa klossarna. Byt ut dem om
de ar slitna. Nar du anvénder dem for forsta gangen, och nar
du har bytt Klossarna, ska du testa dem mellan tio och femton
génger fore anvindning. Slitage pa klossen kan gora att det blir

2-17° Auslosewinkel fir pf-

Das Cleat mit der Markierung ‘D/R’ an der \mken Sohle anbringen,
wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Das Cleat mit der Markierung ‘G/L' an der rechten Sohle
anbringen, wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Die Schrauben fetten und mit 4-5 Nm anziehen.
EINSTELLUNG DER BEWEGUNGSFREIHEIT (Abb. 2)

Die Mavic® Pedale verfligen dber ein System (ber das Sie die
basierend auf Ihrer Verfassung,

encaixe no pedal ou resultar numa folga na ligagao calcado-calgo.
Se calr_ou se sofrer um impacto, é essencial que solicite uma
inspecdo dos seus pedais ao representante Mavic® autorizado,
mesmo que ndo existam sinais visiveis de danos.

Para obter mais informagdes sobre a montagem, o ajuste e a
manutenco dos pedais Mavic®, contacte um representante
Mavic® autorizado.

Para sua seguranca, ndo tente desmontar o sistema de eixos
nem o sistema de retencao dos pedais

Néo faca quaisquer alteragdes aos pedais. Mesmo uma
alteragdo minima aos pedais poderd danifica-los e implicar um
risco potencial

INSTALAGAO E AJUSTES

INSTALAGAO DOS PEDAIS NA PEDALEIRA:

Identifique a direcdo de instalacdo: o eixo do pedal esquerdo
estd marcado com a lefra L ou uma ranhura circular, e é
aparafusado no sentido inverso ao dos ponteiros do relogio; o
eivo do pedal direito é aparafusado no sentido dos ponteiros
do reldgio.

Antes de instalar, lubrifique os fios de rosca. No caso de eixos
de titanio, recomenda-se a utilizagao de uma massa lubrificante
adequada para este material, para evitar a gripagem.

Aperte 0s eixos com uma chave Allen de 8 mm. Binrio méx.
de aperto: 35 N.m

INSTALAR CALGOS EM SAPATOS PARA CICLISMO (Figura 1)
0 conjunto de calgos fornecidos com os pedais Mavic® oferece
dois &ngulos de desencaixe.

Angulo de desencaixe 1 —13° (reduzido), para principiantes ou
praticantes de cicloturismo:

Cologue o calgo com a marca G/L na sola esquerda, com a seta
aapontar para a frente,

Coloque o calgo com a marca D/R na sola direita, com a seta a
apontar para a frente.

Lubrifique os parafusos e aperte para 45 N.m

Angulo de desencaixe 2 — 17°, para ciclismo de competicéo:
Cologue o calgo com a marca D/R na sola esquerda, com a seta
aapontar para a frente,

Cologue o calgo com a marca G/L por baixo da sola direita, com a
setaa apontar para a frente.

Lubrifique os parafusos e aperte para 4 —5 N.m.

AJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 2)

0s pedais Mavic® estao equipados com um sistema de ajuste de
desencaixe, que Ine permite adaptar a sensibilidade de desencaixe
com base na sua condico fisica, no terreno, na experiéncia, etc.
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svarare att anvanda pedalen eller resultera i ett frispel mellan
skon och klossen

Om du har ramlat omkull eller rékat ut for en
det mycket viktigt att din godkdnda Mavic®-: ate
kontrollerar dina pedaler, ven om det inte finns négra syn\lga
skador.

Din godkénda Mavic®-terforsljare kan ge dig_ytterligare
information om montering, justering och underhdl av dina
Mavic®-pedaler.

For din egen sakerhet ska du inte forsoka ta isér axelsystemet
eller pedalernas klosskvarhallningssystem.

Gor inga &ndringar pa pedalema. Aven mindre &ndringar av
pedalerna kan skada dem och medftra potentiella risker.
MONTERING OCH INSTALLNINGAR

MONTERA PEDALERNA PA PEDALARMARNA:

Identifiera monteringsriktningen: vénster pedalaxel & markt
med bokstaven L eller ett cirkelformat spar och skruvas fast
moturs. Hoger pedalaxel skruvas fast medurs.

Smorj géngoma fore  monteringen.  For titanaxlar
rskumrnenderar vi att du anvénder ett smorjimedel som &r
anpassat for materialet for att forhindra att de karvar
Dra &t axlama med en 8 mm insexnyckel.
atdragningsmoment: 35 N.m.

MONTERA KLOSSARNA PA CYKELSKOR (figur 1)
Klossarna  som  medféljer Mavic®-pedalerna  har  tvd
frigéringsvinklar.

1-13° frigéringsvinkel (lagre) for nyborjare eller fritidscykling:
Placera klossen markt med G/L pd vanster sula med pilen
pekande framat.

Placera Klossen markt med D/R pa hoger sula med pilen
pekande framat.

Smorj skruvarna och dra &t dem till 4-5 N.m

2-17° frigringsvinkel for tavlingscykling:

Placera klossen markt med D/R pa vanster sula med pilen
pekande framét.

Placera Klossen mérkt med G/L p& hoger sula med pilen
pekande framat.

Smdrj skruvarna och dra &t dem fill 4-5 N.m

STALLA IN KANSLIGHET (figur 2)

Mavic®-pedalerna  ar  utrustade med et  justerbart
frigdringssystem ~ som att du kan anpassa
frigbringskdnsligheten utifrdn fysik, terréng, erfarenhet osv.

kaar

Maximalt

auch nach innen) Drehbewegung des FuBes
ausgeklinkt werden — d. h. eine natiirlichen Reflexbewegung
reicht aus.

WARTUNG UND PFLEGE
PEDALE

Die Pedale sollten sauber sein, um eine optimale Funktionsweise
zu garantieren. Zur Reinigung ausschlieBlich Seifenwasser
verwenden. Keine Losungsmittel oder aggressive Produkte
verwenden. Die Verwendung eines Hochdruckreinigers sollte
vermieden werden. Die Pedale regelméBig von den Kurbelarmen
abmontieren und die Gewinde fetten, um ein Festiressen der
Achse zu vermeiden.

CLEATS:

Cleats sind VerschleiBteile und miissen regelmaBig ausgetauscht
werden. Die Cleats ersetzen, wenn der Ausstieg immer
schwieriger wird oder wenn die Stabilisatoren abgenutzt sind.

Um die Lebensdauer von Cleats und Pedalen zu verlangern, die
Cleats regelmaBig mit einer Nylonbiirste reinigen, um Schmutz
und Fremdkérper zu entfernen.

Um den Wechsel der Cleats zu vereinfachen, erst die Konturen
der alten Cleats sowie die linke Markierung auf der Schuhsohle
nachzeichnen. Die Befestigungsschrauben miissen sorgfaltig
montiert werden: Das Gewinde darf nicht verstopft oder
beschédigt sein

Nach der Montage neuer Cleats miissen diese getestet werden,
indem Sie sich im Stillstand mehrmals ein- und ausklinken.
GARANTIE

S. Garantiebestimmungen unter mavic.com

Montados de fébrica na posicdo minima, estes pedais séo
adequados para todo o tipo de ciclismo. Para aumentar a forca
de desencaixe, siga 0s passos seguintes:

Com a ajuda de uma chave de fendas plana adequada, rode
0 parafuso de ajuste no sentido dos ponteiros do reldgio (ver
diagrama) até & posicao 2, para uma forca de desencaixe média,
e alé a posicao 3, para Uma forga de desencaixe méxima. Se
continuar a rqdar 0 parafuso no sentido dos ponteiros do
relogio para além da posicao 3, voltara a posicao 1, a regulacao
minima.

UTILIZAGAOD

ENCAIXE (Figura 3)

Encaixe a ponta do calgo no arco frontal do pedal, continue
0 movimento, exercendo ao mesmo tempo pressao na parte
posterior do pedal, até o calgo encaixar no pedal.

DESENCAIXE (Figura 4)

Para soltar 0 pé, faca um movimento de rotacéo ligeiramente
para fora (ocasionalmente para dentro), ou seja, uma agéo de
reflexo natural

MANUTENGAO

PEDAIS

Para garantir um funcionamento_6timo, mantenha os pedais
limpos. Utilize apenas &gua e sabdo para limpar os pedais. Nao
utilize solventes nem produtos corrosivos. Evite usar aparehos
de limpeza de pressdo. Refire regularmente os pedais da
pedaleira e lubrifique os fios de rosca, para evitar a gripagem
do eixo.

CALGOS:

Os calgos sdo pecas sujeitas a desgaste que devem ser
substituidas regularmente. Substitua o0s calgos se notar que
0 desencaixe se torna mais dificil, ou se os estabilizadores
estiverem gastos.

Para prolongar a vida Gfil dos calgos e dos pedais, limpe
regularmente 0 calgo com uma escova de nylon para remover
todos os vestigios de sjidade ou outro material estranho.

Para facilitar a substituicdo dos calgos, primeiro localize o
contorno dos calcos antigos e a marca deixada nas solas dos
sapatos. Preste atencao aos parafusos de montagem do calco,
assegurando-se de que a sua reentrancia nao esta tapada nem
danificada.

Depois de instalar calgos novos, faca a sua rodagem,
encaixando-0s e desencaixando-0s Vrias vezes numa posicao
imovel

GARANTIA

Consulte as condicdes de garantia em mavic.com
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Kansligheten ér fabriksinstélld pa den légsta kansligheten, men
kan stéllas in for alla typer av cykling. Sa hér gor du for att oka
frigbringskraften:

Vrid justeringsskruven medurs (se bilden) med en lamplig
skruvmejsel till lage 2 for en hogre frigoringskraft och till lige
3 for den hogsta frigoringskraften. Om du fortsétter att vrida
skruven medurs forbi lge 3, &tergér du til lage 1 som &r den
légsta instaliningen.

ANVANDNING

ISATTNING (figur 3)

Satt i klossens framkant i den frémre delen av pedalen, fortsétt
rérelsen framét och tryck samtidigt ned mot baksidan av
pedalen tills klossen sétts fast i pedalen.

BORTTAGNING (figur 4)

Skon frigérs genom en naturlig étt utatriktad (ibland indtriktad)
vridrérelse av foten

UNDERHALL

PEDALER

Var noga med att hélla pedalerna rena for att sékerstilla
optimal prestanda. Anvand endast tval och vatten for att
rengdra pedalerna. Anvind inte [osningsmedel eller fratande
produkter. Undvik att anvanda hogtryckstvétt. Ta regelbundet
bort pedalerna frén pedalarmarna och smorj gangorna for att
forhindra att axlarna fastnar.

KLOSSAR:

Klossarna &r slitdelar och de ska bytas regelbundet. Byt ut
Klossarna om du marker att det blir svérare att frigéra skon eller
om stabilisatorerna r sfitna.

Forléng livslangden for klossarma och pedalerna genom att
regelbundet rengdra Klossarna med en nylonborste for att ta
bort smuts eller annat frdmmande material.

Du kan underlétta klossbytet genom att markera konturermna av
de gamla klossara pa skosulorna och markera vénster sko.
Var pé klossamas war och se till
att fordjupningen inte sétts igen eller skadas.

Nér du har monterat nya klossar ska du prova dem genom att
stillastdende satta i och ta bort skorna flera ganger.

GARANTI

Se garantivillkoren pa mavic.com




Anbefalingene i denne  brukerveiledningen
NOR  gjelder for Mavic®pedaler til terrengsykler og det
medfalgende originale tilbeharet.
Mavic®-produkter er bare tilgiengelige fra godkjente Mavic®-
forhandlere.

FOR DU TAR | BRUK PEDALENE 0G TILBEHORET, SKAL
DU LE?E FOLGENDE INSTRUKSJONER NOYE KAN 0GSA
SES PA www.mavic.com). OPPBEVAR INSTRUKSJONENE
PA ET TRYGT STED, 0G SEND DEM MED POTENSIELLE
KJOPERE 0G BRUKERE.

SIKKERHETSADVARSLER

Sykling innebaerer en viss skaderisiko, til og med risiko for

Dersom du ikke felger disse instruksjonene, setter du deg i fare
for & bli alvorlig eller til og med dadelig skadet.

Dersom du er i tvil om hvordan du skal bruke, vediikeholde,
reparere eller skifte ut originale reservedeler, rédfer deg med en
godkjent Mavic®-forhandler.

Bruk sunn fornuft. Ver

nye. Slitasje pa festene kan gjore at syklisten far problemer med
& feste skoen pa pedalen eller gi slark i overgangen mellom
sko og feste.

Etter fall eller stot er det sveert viktig at du lar en godkjent
Mavic®-forhandler kontrollere pedalene, selv om det ikke er
synlige tegn til skade,

Dersom du vil ha mer informasjon angdende montering,
justering og vediikenold av Mavic®-pedaler, kontakt en godkent
Mavic®-forhandler.

Av hensyn il din egen sikkerhet skal du ikke forspke a
demontere eller p:

Ikke modifiser pedalene. Selv smé endringer av pedalene kan
skade dem og innebaere risiko,

INSTALLASJON 0G JUSTERINGER

INSTALLERE PEDALER PA PEDALARMENE:

Finn installasjonsretningen: Venstre pedalaksel er merket med
bokstaven L eller et sirkuleer spor, og skrus mot urviseren. Hoyre
pedalaksel skrus med urviseren.

0g folg
om dagen og i morket (s og refleks). Ta hensyn il veeret ndr
du sykler.
Det anbefales at du bruker hjelm,

Smar gjengene for installasjon. Til aksler av titan anbefaler vi &
bruke et m er egnet for dette materialet, slik at
man unngdr seising

Trekk til akslene med en 8 mm sekskantskiftengkkel. Maks.

Kleer og

refleksutstyr.

1. FORSIKTIG!

For du tar i bruk Mavic®-pedaler, er det sveert viktig at du leser

disse instruksjonene naye, og at du tar hensyn til folgende

anbefalinger:

For & oppnd optimal ytelse og for din egen sikkerhets skyld

skal du forvisse deg om at diameteren til Mavic®-pedalakselen

(©9/16" x 20 TPI) passer med diameteren til pedalarmene.

For du begynner & sykle, skal du underske mekanismen og

sorge for & forstd hvordan den fungerer. Disse automatiske

pedalene er bare konstruert for bruk med spesialtilpassede sko.

For bruk skal du plassere én fot pa bakken og ove pa a feste

og lase ut den andre skoen. De forste turene skal helst skie i

&pne omrader og pé et jevnt, flatt underlag, slik at du kan bli

vant til pedalene.

VIKTIG! For du bruker pedalene for forste gang, skal du ove pa

disse to bevegelsene mens sykkelen star i ro.

Kontroller slitasjen pa festene med jevne mellomrom, Skift ut

festene nar de er utslitt. Dersom det er farste gang du bruker

festene, skal du Kjre dem inn 10-15 ganger fer bruk. Det

samme gjelder ndr du skifter ut gamle fester og skal ta i bruk
horskych bicyklov Mavic® a dodavané originaine
prislusenstvo.

Vyrobky spolocnosti Mavic® s dostupné iba u predajcov

schvélenych spo\ocnostou Mavic®.

PRED POUZITIM PEDALOV A PRISLUSENSTVA SI

DOKLADNE, PRECITAJTE NASLEDOVNE POKYNY

K DISPOZICII AJ 'NA INTERNETOVEJ STRANKE

www.mavic.com). TUTO PRIRUCKU USCHOVAJTE

NA BEZPECNOM MIESTE A  ODOVZDAJTE JU

POTENCIALNYM KUPCOM A POUZIVATELOM.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Bicyklovanie je spojené s rizikom vazneho alebo potenciaine

smrtelného zranenia.

Ak sa nebudete riadit pod'a tejlo prirucky, vystavite sa

6 vézneho alebo i é

Odporicania uvedené v tejto prirucke pre
pouzivatela sa vztahu Kjgu na vietky pedéle

INSTALLERE FESTER Pﬂ SYKKELSKO (figur 1)

Settet med fester som felger med Mavic®-pedalene, har to
utlgsningsvinkler.

1-13°  utlgsningsvinkel
hobbysykKlister:
Posisjoner festet merket G/L pa venstre sile, med pilen
pekende forover.

Posisjoner festet merket D/R pa hoyre sale, med pilen pekende
forover.

Smor skruene og trekk til inntil 4-5 N.m.

2-17° utiesningsvinkel for konkurransesykling:

Posisjoner festet merket D/R pa venstre séle, med pilen
pekende forover.

Posisjoner festet merket G/L under heyre sale, med pilen
pekende forover.

Smor skruene og trekk til inntil 4-5 N.m.
JUSTERING AV SENSITIVITET (figur 2)

Mavic®-pedaler er utstyrt med et utigsningssystem som gjor
at du kan tilpasse utlgsningssensitiviteten ut fra fysisk form,

(redusert), for begynnere eller

sl_opotrebované, vymeiite ich, Pri prvom pouziti a po
kazdej vymene ich najprv desat’ az palnasrkrm zabehnite.
Opctrebovane zarézky mozu cyklistovi sposobit tazkosti pri
nastvani chodidla na pedal alebo zapricinit vyskyt vle v spoj
medzi topankau a zarazkou

V pripad dolezité nechat'si {
peda\e u predajcu schva\eneho spolonostou Mavic®, aj ked
nevykazuji Ziadne viditelné znamky poskodenia.

Pre daliie informécie tykajlice sa montéze, nastavenia a
Udrzby pedélov Mavic® sa obrétte na predajcu schvaleného
spolocnostou Mavic®.

Pre viastni bezj vgeonoa sa nepokusajte rozmontovat' 0sovy
systém ani upevriovaci systém pedalov.

Na pedaloch nevykonavajte Ziadne Zmeny. Dokonca aj
drobné zmeny na pedéloch mbzu spdsobit ich poskodenie a
predstavovat potenciaine nebezpecenstvo.

zranenia.
Ak méate akékolvek pochybnosti o tom, ako pouZivat,
montovat, udrziavat, opravovat' alebo vymieriat” originine

MONTAZ ANASTAVENIE
MONTAZ PEDALOV NA KLUKY:

Identifikujte smer montéze: Oska lavého pedéla je oznacend
pismenom L alebo kruhovou drazkou a je naskrutkovana

diely, obrafte sa na predajcu
Mavic®.

Riadte sa spravnym (sudkom. Budte ostraziti a dodrziavajte
bezpecnostné pravidla cestnej premavky pocas diia a v tme
(osvetlenie a odrazky). Rezim jazdy upravte v zavislosti od
povetenostnych podmienok.

Pre bezpetnil jazdu sa odpordca nosit prilbu, ochranny odev a
vybavenie na zvysenie viditelnosti.

1. UPOZORNENIE

Pred pouzitim pedalov Mavic® si treba dokladne preditat tieto
pokyny a dodrzaf nasledovné odpordcania:

Na dosiahnutie optiméalneho vykonu a zaistenie bezpecnosti
sa uisfite, ze priemer osky pedalov Mavic® (@ 9/16” x 20 TPI)
presne zodpoveda priemeru kltik.

Pred jazdou skontrolujte mechanizmus a uisfite sa, ze
rozumiete tomu, ako funguje. Tieto automaticke pedale sl
navrhnuté vyluéne na i s0 8pecificky

proti smeru ych ruciciek; oska pravého pedala je
naskrutkovana v smere hodlnovyoh ruciciek.

Pred montaZou namazte zavity. V pripade fitanovych osiek
odportcame pouzit mazadio vhodné na tento material, aby
sa zabranilo zadretiu.

Utiahnite osky pomocou 8 mm imbusového Kiiica. Max.
utahovaci moment: 35 N.m.

MONTAZ ZARAZOK NA CYKLISTICKE TOPANKY
(obrazok 1)

Sliprava zarazok dodéavana s pedalmi Mavic® ponika dva
uhly uvolnenia.

1-13° uhol uvolnenia (redukovany), pre zaciatocnikov alebo na
rekreacnd cyklistiku:

Umiestnite zarazku oznacent G/L na lavii podrazku, so Sipkou
smerujlicou dopredu.

Umiestnite zarazku oznacend D/R na pravii podrézku, so

obuvou. Pred pouzitim polozte jednu nohu na zem a nacvicte
si zasunutie a vysunutie druhej . Prvych niekolko jazd
by ste mali absolvovat najlepsie na olvorenom priestranstve
na rovnom povrchu, aby ste sa mohli oboznamit s fungovanim
pedalov.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim pedalov si vyskisaite tieto
dva pohyby v stacionamej polohe.

Pravidelne kontrolute stav opotrebovania zarazok. Ak

A hasznalati utasités javaslatai a Mavic® MTB
HUN  pedélokra és az eredetitartozékokra vonatkoznak.

A Mavic® termékek kizardlag hivatalos Mavic®
forgalmazoknal vasérolhatok meg
A PEDAL ES A TARTOZEKOK HASZNALATA ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT
(ELERHETO A www.mavic.com CIMEN IS). AZ
UTASITASOKAT BIZTO$ HELYEN TARTSA, ES ADJA AT
AZOKAT A KOVETKEZG VEVONEK/FELHASZNALONAK.
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Akerékpér siilyos vagy halalos seriilések kockazataval jar.
Amennyiben nem tartia be ezeket az utasitasokat, Ugy
sérilésveszélynek vagy halalos sérilésnek teszi ki magat.
Amennyiben nem biztos benne, hogy hogyan kel hasznalni,
vagy kicserélni
az eredeti alkatrészeket, Iorduuon egy hivatalos Mavic®
forgalmazohoz.
Hallgasson a jozan eszére. Legyen kotelességtudo, és éjiel-
nappal tartsa be a kéz(ti biztonsagi (lampak/

Sipkou jjicou dopredu.

Namazte skrutky a utiahnite ich na 4-5 N.m.
2-17° uhol uvolnenia na zavodnu cyklistiku:
Umiestnite zarazku oznacent D/R na LAVU podrazku, so
Sipkou smerujticou dopredu. .

Umiestnite zarazku oznacent G/L pod PRAVU podrazku, so
Sipkou smerujicou dopredu.

Namazte skrutky a utiahnite ich na 4-5 N.m.

egy hivatalos Mavic® forgalmazéval, még akkor is, ha
egyébkeént nincsenek lathato jelei a sériilésnek.
A Mavwc . pedal felszereleseve\ bedlitasaval  és

terreng, erfaring etc.

Fabrikkinnstilt pé miniumsposisjon, egnet for alle typer syking.
Ga frem som felger for & oke utlgsningskraften:

Bruk en egnet flat skrutrekker til & skru justeringsskruen
med klokken (se diagram) til posision 2 for middels stor
utlgsningskraft og posision 3 for maksimal utlgsningskraft
Dersom du fortsetter & skru med klokken forbi posisjon 3, vil du
komme tilbake til posisjon 1, minimumsinnstillingen.

BRUK

FESTE (figur 3)

Sett spissen pa festet inn i den forovervendte buen pa pedalen.
Fortsett bevegelsen mens du ever trykk pa baksiden av
pedalen, inntil festet gar pa plass pa pedalen

LOSE UT (figur 4)

Skoen utloses ved & rotere foten litt utover (enkelte ganger
innover) — med andre ord en naturlig reflekshandling.
VEDLIKEHOLD

PEDALER

Veer noye med & holde pedalene rene for & sikre optimal
funksjon. Bare bruk sdpevann til & rengjere pedalene. lkke
bruk opplsningsmidier eller korrosive produkter. Ikke bruk
trykkslange. Med jevne mellomrom skal du ta pedalene av
pendelarmene og smere gjengene — dette for & forhindre at
akselen seiser.

FESTER:

Fester er slitasjedeler som ma skiftes ut med jevne mellomrom.
Skift ut festene dersom du foler at det blir stadig vanskeligere &
lose ut, eller dersom du har pé skostotte.

For & forlenge levetiden til fester og pedaler skal du med jevne
mellomrom rengjre festet med en nylonbarste for & fierne alle
spor av smuss eller andre fremmediegemer.

For & forberede utskifting av fester skal du forst undersoke
konturen til de gamle festene og merket pa skosélene dine.
Brukeren ma kontrollere monteringsskruene for festene, og at
hakkene ikke er tilstoppet eller skadet.

Nar nye fester er montert, skal du kjore dem inn ved 4 feste
og deretter lese ut igjen flere ganger mens sykkelen star i ro.
GARANTI

Se garantibestemmelsene pa mavic.com

NASTAVENIE CITLIVOSTI (obrézok 2)

Peddle Mavic® si vybavené systémom na nastavenie

vysunutia, vdaka Gomu mozete upravif citivost uvolhenia na

zaklade svoje] fyzickej kondicie, terénu, skisenosti atd.

Vyrobcom sii nastavené na minimalnej pozicii a vhodné

na vetky typy bicyklovania. Na zvySenie sily potrebnej na

uvolnenie postupujte nasledovne:

Pomocou  vhodného  plochého  skrutkovada  otocte

nastavovaciu skrutku v smere hodinovych ruciciek (pozri

nakres) do polohy 2 pre stredn( silu uvolnenia a do polohy 3

pre maximélnu silu uvolnenia. Ak budete pokraovat v otacani

skrutky v smere hodinovych ruciciek za polohu 3, vrétite sa do

polohy 1, na minimalne nastavenie.

POUZIVANIE

ZASUNUTIE (obrazok 3)

Nasurite Spicku zarazky do predného oblika pedala,

pokracujte v pohybe a zaroveri tiacte na zadn Gast peddla,

az kym sa zarazka nenasunie na pedal.

VYSUNUTIE (obrazok 4)

Topéanku uvolnite miemym rotaénym pohybom chodidla

smerom von (niekedy smerom dnu) — inymi slovami,

prirodzenym reflexom.

UDRZBA

PEDALE

Na zaistenie optimalnej prevadzky udrzujte pedéle Cisté. Na

Cistenie pedalov pouzivajte len mydlovi voau. NepouZivajte

rozpisfadla  ani  korozivne pripravky.  NepouZivajte
y Cistic. Pravidelne jte pedéle z kiik a

namazte zév'r(y, aby ste zabranili zadretiu osky.

ZARAZKY:

Zarazky podiiehajd opotrebovaniu a musia sa pravidene

vymieriat. Zarézky vymerite, ak citte, Ze sa vysivanie stava

tazsim alebo ak su stabilizatory chédze opotrebované.

Pravidelne Cistite zarazky nylonovou kefou, aby ste odstranil

V3etky stopy necistdt alebo injch cudzich materidlov a predizil

tak Zivotnost zarazok a pedalov.

Na ulahéenie vymeny zarazok najprv obkreslite obrys starych

zardzok a znacku na podrazky svojich topanok. Pouzivatel

musi venovat’ pozomost montéznym skrutkém zarézok a

ubezpecit sa, Ze ich priehlbina nie je upchaté ani poskodené.

Po namontovani novjch zarazok ich zabehnite tak, Ze ich

asuniete a vysuniete v j polohe.

ZARUKA

Po

allapota, tovabba a talajviszonyoknak és a tapasztalatanak stb.
megfelelden dllithatja be.
Gyarilag eza m\mmahs poziciora van beéllitva, mely minden

jabbi i & vegye fel

akapesolatot hivatalos Mavic® iorga\mazo javal.

Sajat biztonsaga érdekében ne probalja meg szétszerelni a

tengelyrendszert vagy a pedalrogzitd rendszert.

Ne végezzen modositasokat a pedalon. A legkisebb

véltoztatasok is Kart tehetnek a pedalokban, és ndvelhetik a

baleset eléfordulasanak kockazatat.

(UZEMBE HELYEZES ES BEALLITASOK

APEDALOK FELSZERELESE A HAJTOKAROKRA:

A felszerelési irany azonositasa: a bal oldali pedal tengelye

egy L betiivel vagy egy kork6rds rovatkaval van megjeldlve,

és balra kell becsavarozni; a jobb oldali pedal tengelyét jobbra

kell becsavarozni.

A felszerelés elétt kenje meg a meneteket. Titan tengelyek

esetén olyan kendanyag hasznélatat javasoljuk, mely
7 2 boro6d

fényvisszaverok). Igazitsa kerékparozasi stilusat az aktualis

iddjarashoz.

A b\z(onsagos Kerekpavozashoz javasoljuk, hogy viseljen
és lathatosagi

1. FIGYELMEZTETES
A Mavic® pedal hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen az
alabbi utasitasokat és mindig tartsa be az alabbi javaslatokat:
Az optimalis teljesitmény és sajat biztonsaga érdekében
ellendrizze, hogy a Mavic® pedaltengely (@ 9/16” x 20 TPI)
tokéletesen megfelel-e a hajtokat atmérojének.
Kerékparozas elott vizsgalia meg a mechanizmust, és
gy6z6djon meg réla, hogy megértette annak miikodését.
Ezek az automata pedélok kizarélag az ara kifejlesztett
clpokke\ hasznalhatok. Haszndlat el6tt tegye egyik labat a
foldre, és mésik labaval gyakorolja a rogzitest és a kioldést.
Az elsd néhany alkalommal nyitott téren és sik feliileten
kerékparozzon, hogy megszokja a pedal mikodését.
FONTOS: A pedalok elsé hasznalata elétt allo pozicioban
gyakorolja ezt a két mozgést.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a stoplik nem koptak-e el.
A kopott stoplikat cserélie ki. A stoplik elsé hasznalatakor
és cseréjekor haszndlat elétt tiz-tizendt alkalommal jarassa
be azokat. A kopott stopl nehezsege( okozhat a pedal
vagy holtjatékot acipd és a stopli
csatlakozasanal.

Szoritsa meg a tengelyt egy 8 mm-es imbuszkulccsal. Max.
meghlzonyomaték: 35 N.m.
A STOPLIK FELSZERELESE A KEREKPAROS CIPOKRE
(1. bra)
A Mavic® pedalokhoz kapott stoplik két kioldasi szoggel
rendelkeznek.

- 13° kioldasi sz6g (csokkentett) kezdGk és rekreacios
kerekparosok szaméra:
Pozicionalja a stoplit a bal oldali talpon 1évo G/L jeldléshez tgy,
hogy a nyil elére nézzen.
Pozicionalja a stoplit a jobb oldali talpon 1évd D/R jeloléshez
(gy, hogy a nyil elre nézzen.
Kenje meg a csavarokat és hizza meg azokat 45 N.m
nyomatékkal.
2-17° kioldasi sz6g a versenykerékparosok szamara:
Pozicionalja a stoplit a Bal oldali talpon 1évo DR jeloléshez
gy, hogy a nyil elore nézzen.
Pozicionalja a stoplit a Jobb oldali talp alatt [év6 GIL jeloléshez
(gy, hogy a nyil elére nézzen.
Kenje meg a csavarokat és hizza meg azokat 45 N.m
nyomatékkal.
ERZEKENYSEG BEALLITASA (2. bra)

tipust megfeleld. Akioldési eré noveléséhez

végezze el a kovetkez6 miiveleteket:

Egy megfelel6 laposfejii csavarhizo segitségével forditsa el

a bedllitocsavart az éramutatd jarasaval megegyezé iranyba

(lasd az abrat) a 2. poziciora (kozepes kioldasi er6) vagy a 3.

pozwcwora (maxlmahs kioldasi erd). Ha a beallitocsavart tultekeri
a3. pozicion, akkor ismét az 1. poziciora keriil, ami a minimalis

bedllitast jelenti.

HASZNALAT

ROGZITES (3. bra)

Akassza be a stopli hegyét a pedal eliilsd ivébe, folytassa a

mozgast, mikzben nyomast fejt ki a pedal hatso részére, mig

astopli be nem akad a pedalba.

KIOLDAS (4. 4bra)

Acipd a l&b kisebb, kifelé (bizonyos esetekben befelé) iranyulo

forgd mozgassal oldhato ki, ami egy természetes reflex.

KARBANTARTAS

PEDALOK

Az optiméalis miikddés érdekében mindig tartsa tisztan a

pedalokat. A pedalok tisztitasahoz csak szappanos vizet

hasznaljon. Ne hasznaljon oldoszereket vagy mar6 hatasi

termékeket. Ne hasznaljon nagynyomasu tisztitot. A tengely

beragodasénak elkeriilése érdekében rendszeresen vegye le

a pedalokat a hajtokarrol és kenje meg a meneteket.

STOPLIK:

A stoplik olyan kopo alkatrészek, melyeket rendszeresen kell

cserélni. Cserélie ki a stoplikat, ha a rogzitésiik nehézkesség

valik, vagy ha a stabilizalok elkoptak.

A stoplik és a pedalok hosszabb élettartama érdekében

rendszeresen tisztitsa meg a stoplit nejlonbol késziilt kefével

és tavolitson el minden szennyezodést és idegen anyagot.

A stoplik cseréjének megkonnyitéséhez eldszor tapintsa ki a

régi stopli kdrvonaldt és cipd talpan bal oldalon 1év6 jelzést.

A felhasznélonak biztositania kell, hogy a stoplit rogzitd

csavarok mélyedése ne tomadjon el és ne karosodjon.

Az Uj stoplik felerdsitését kovetden jarassa be azokat gy,

hogy all6 helyzetben néhanyszor régziti és kioldja azokat

GARANCIA
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A Mavic® pedalok egy Idas-b
melynek segitségével az érzékenységet a fizikai

A garancia el a mavic.

com oldalra

Esés vagy baleset utan, feltétleniil nézesse meg a pedalokat
n BT0Ba
ca MpUNoXMA 3a repanuTe 3a Benownenw 3
MNaHUHCKN  TepeH Mavic® u npeaocTaBeHuTe
OpMIVHaIHI KCECoapH.
MponykTute Ha Mavic® ce npeanarar camo OT 0AoGpeHy
THProBuM Ha Mavic®.
MPEON OA W3NON3BATE NEJANUTE U AKCECOAPUTE,
MPOYETETE BHWUMATENHO CNE[HUTE MHCTPVKLMM
WE 'MW HAMEPUTE W HA www.mavic. com) MA3|
KAGAHMHTA HA CUTYPHO MACTO W ' NPEONIATAUTE
BHMMAHVIET HA EBEHTYAJIHU KYNYBAYA W
TPEBUTENN.

HPEJJYI'IPEX(JJEHVIR 3A BE3OMACHOCT

Tp¥t KapaHeTo Ha BENoCHTIe. ChILECTBYBA PACK OT CEPHO3HA 1
0¥ ChaTanky HapaHABaHWA.

AKO He cna3parte ykasaHWATa, uanarate cebe cu Ha pucK OT
CEPiO3HO 1 [10pH (hATaNIHO HapaHABAHE.

Ako uwate KoneGaHMA Kak fa usnonssare, CrnoGRBate,

4acTu,
Ce 0ObPHETe 3a CheNCTBIE KbM 0106PEH THProBeL Ha. Mavic‘*’.

BTV Npeay yrotpe6a. Ha KremuTe

Moxe /1 3aTPY/HM KOMOE3/a4a NPy CKOMYaBaHETO Ha nefana

Wnm fa foseze A0 NydT BbB Bpb3KaTa 0byBKa — Knema.

Cniea nagaxe ww cOMLCLK € BaxHo nepanute fa Gbpar

npoBepeHy oT 0fobpeH Teprosew Ha Mavic®, fopn U fa HAMa

BV CrieAyt OT noBpesa.

3a OTHOCHO  CT

perynupaeTo U NoAnpbXKaTa Ha nepani Mavic® notpcete

0p106peH Thprosell Ha Mavic®.

C omen Ha Bawara G6esonacocr,
HaocTa

He onuTBaitTe fa
3

TaHa criopen g 81

CECTORHUG, TEPeHa, ONATHOCTTA BA M .

abpudHO HACTOGHA HA MAHUMANHATa MosuLMA, Te ca

MOAXORAULM 33 BOMMKW BUOBE  KOmoesdewe. Vssbpuere

CefHMTe  AeCTBUA, 33 fJa YBenWMMTe cwnata  Ha
He:

C nomoTa Ha MOAXOAALA Mpasa OTBEPTKA 3aBLpTETE
PETyNMPaLLItA BUHT 10 M0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA (BX.
[Aviarpamara) /10 MosvUVA 2 3a CPefHa cvna Ha 0cBob0X1aBaHe
W MOMLMA 3 33 MAKCMATHA Ca Ha 0CBOGOXAABaHE. AKO

Hanegana.

He w3BbpUBaAITE HAKaKBA npomesnt B nepanvTe. [lopn u

Hail-Mankara npomAKa B Nesiante MoXe fa i nospeyt M fa

NIPE/VI3BUKa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

MOH1'MPAHE n PEI’YHMPAHE
MEJANIA  HA PAMEHATA HA

KOHRHOBOTO C'bEJ:lVIHEHVIE

OTKpiifTe M0COKATA Ha MOHTUpAHE: OCTa Ha NIeBUA niefan e

MapkvpaHa ¢ 6yksata L unm ¢ Kpbrna BAMbOHaTUHA U € 3aBUTa.

ViTe 3anaBua cn
MPABANATA 38 GE3ONACHOCT HA ABMKEHHETO, KAKTO Mpes
[EHA, Taka W B TBMHOTO (CBETMMHM W CBETNIOOTPA3NTENM).
Kopurupaitte noBeaeHMeTo c1 Ha MBTA, Kato ce

THO Ha CTPENKa; 0CTa Ha ICHIA Nefian e
3aBT 110 M10COKA Ha YaCOBHMKOBaTa CTPE/IKa.
Cwmaxere pesara Mpefy MOHTUpaHe. 3a TUTAHOBH OCH

C KIUMATUSHAT YCTIOBHA.
32 6630M1aCHOTO KapaHe Ha BENOCHTIEA e MPENopibHBa HOCBHETO
Ha Kacka, Npe/anasHo 06n1eKno 1 060py/BaHe 3a BUAMMOCT.

1. BHUMAHVE

Mpean Aa wanonasate nefani Mavic?, e BaxHO da npodeTeTe
BHAMATENIHO TeaN WHCTPYKWMM W fa criassaTe CrieAwwTe
npenophku:

"3 Ha Bauara

ICHOCT, Ce yBepeTe, Ye AMameThpbT Ha 0CTa Ha nefana
MavwE @ 916" x 20 TPI) nacea To4HO Ha AvameTHpa Ha
paweaTa Ha KOIRHOBOTO ChB/MHEHHe.

Ha rpec, 3a 103U
Marepuan 3a fia NpeaoTBpaTUTe 3aRX/aHe.
arerteTe ocuTe C 8 MM wecTorpai. Makc. cina Ha 3aTArane:
3BN.m.

:{IO?AHTP;PAHE HA KNEMU HA OBYBKW 3A BEMOCHMEL
.1

KomnneTsT kneww, npeaocTaer ¢ neanute Mavic® npeanara
/iBa brbna Ha 0CBOBOXAABAHE.

Mpeav fa Kapate it "
ce yBepeTe, Ye pasbupate mpuHUMMa My Ha pabota. Tesu
@BTOMATVSHM NeAani ca Cb3AaeHN 3a

©AVHWA C1 KpaK Ha 3eMATa U ce ynpax(HnBaVrre A2 cKonyaete u
0cB06OAMTE NPOTUBONONOXHATA 06YBKA. MLPBUTE Bt HAKONKO
KapaHyA € 3a Npe/noyuTaHe Aa GbAar Ha ronemu, OTKPUT 30HK
WM HAMMABHA, PaBHA HACTINKA, 32 1A Ce 3ar03HaeTe C (yHKLMITE
Ha neganure.

BAXHO: TMpeaw pa wanonssare nepanite 3a mbpewt MbT,
YNPaXHETe Te3n ABE ABUKEHUA B NONOXKEHNE HA MOKOW.
TMpoBepABaiiTe PEAOBHO W3HOCBAHETO Ha KnemwTe. Korato ca
W3HOCEHM, TV CMEHeTe. Korato rv u3nonasare 3a MbPBY MbT, U

1-13°wrun i) - npy 3

HAYMHAELLY WY 3 YI0BOTICTBHE:

MocraseTe Knemara ¢ Mapkvposka GiL oA nABaTa NoaMeTKa
> , CONelLa Harpen.

Moctasete knemara ¢ Mapkuposka D/R nop aAcHaTta noameTka
perikaTa, Codewa Hanpes.

CmaxeTe BUHTOBETE M IV 3aTerHere A0 4-5 N.m.

2-17°vrbnHa

[MocraseTe knemara ¢ Mapmpcaka D/R noa nABata nogmeTka
CEC CTPENKATa, Couellia Hanpes.

TocTaseTe Kriemara ¢ Mapkupoeka G/L nop AAcHara noaMeTka
CBC CTPEKaTa, Codela Hanpes.

CmaxeTe BUHTOBET M v 3aTerHere A0 4-5 N.m.

PETYIMPAHE HA YYBCTBUTENHOCTTA (®ur. 2)

I'\epanme Mavic® ca cHaBieHnt CbC CUCTEMA 3a peryupaHe

BYHaru, Knewmute, m »Kay necet
Bu kullanici kilavuzunda bulunan éneriler Mavic®
TRK  MTB pedallani ve saglanan oriinal aksesuarlar iin

gegerldir.
Mavic® Griinleri yalnizca yetkili Mavic® bayileri
tarafindan satilabilir.

PEDALLARI . VE = AKSESUARLARI. KULLANMADAN
ONCE A$AGIDAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUVUN
(TALIMATLARA  www.mavic.com _ADRESIN DE
ERISEBILIRSINIZ). TALIMATLARI GOUVENLI BIR VERDE
SAKLAYIN VE GELECEKTE SATIN ALACAK KISILERE VE
KULLANICILARA BU TALIMATLARI DA ILETIN.

GUVENLIK UYARILARI

Bisikletgiik dogas! geredi ciddi veya olas! dlimeill kaza risklerini

banndirr.

Bu talimatlan gerektigi sekilde uygulamazsaniz kendinizi ciddi ve

olimeiil kaza riskine atmis olursunuz.

Orijinal parcalari nasil kullanacaginiz, monte edeceginiz,

onaracaginiz, degistireceginiz veya bunlarin bakimini nasil

yapacaginiz konusunda herhangi bir siipheniz varsa liitfen yetkili

Mavic® bayinize bagvurun.

Sagduyunuzla hareket edin. Tedbirli olun, giindiiz ve gece

trafikteki gvenlik kurallarina (isiklar ve trafik isaretleri) uyun.

Siirtig bigiminizi meveut hava kosullarina gore degistirin.

Giivenli siirlis iin kask takmaniz, koruyucu kiyafet giymeniz ve

grinmenizi saglayacak ekipmanlar kullanmaniz énerilir.

1. DIKKAT

Mavic® pedallar kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatle

okumaniz ve asagidaki Gnerilere uymaniz son derece onemlidir:

Enyiiksek performansi elde etmek ve giivenliginizi saglamak igin

Mavic® pedal milinin (@ 9/16" x 20 TPI) krank kolunun capina tam

olarak oturdugundan emin olun.

Kullanmadan 6nce mekanizmay inceleyin ve nasil calistigini

anladiginizdan emin olun. Bu otomatik pedallar, yalnizca

Ozel olarak uyarlanmis ayakkabilarla kullanilmak  (izere

tasarlanmistir. Kullanmadan once, bir ayaginiz yere basarken

diger ayaginizdaki ayakkabiyi takmayi ve cikarmayi deneyin. Ilk

birkag siiriste agik alanlani ve piriizsiiz bir zemini tercih edin.

Bdylece pedallarin calisma sekline alisabilirsiniz.

ONEMLI: Pedallar ilk kez kullanmadan énce sabit pozisyonda

bu iki hareketi caligin.

Pedal kilitlerinizdeki asinmayi diizenli olarak kontrol edin.

Asindiklarinda degistirin. Ik kullaniminizda ve pedal kilitlerini
naKanne N o !

Pedal kilidinin aginmasi bisikleti kullanan kisinin pedali takmasini
zorlagtirabilir veya ayakkabi - pedal kilidi baglantisinda bosluk

KOATO BU NO3BONIABA AA

ia 3aBbPTATe BUHTA N0 I0COKA HA

Tamédn kayttboppaan suositukset koskevat
maastopydrien Mavic®-polkimia ja toimitettuja
alkuperaisia varusteita.

Mavic®-tuotteita on saatavana vain hyvaksytyiltd Mavic®-
jalleenmyyjilté.

LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
POLKIMIEN JA VARUSTEIDEN KAYTTOA (OHJEET
SAATAVANA MYGS OSOITTEESTA www.mavic.com).
PIDA OHJEET TALLESSA JA VALITA NE ETEENPAIN
MAHDOLLISILLE OSTAJILLE JA KAYTTAJILLE.

TURVALLISUUS

Pyoréilyyn liittyy vaistdméttd vakavan tai mahdollisesti
Kuolemaan johtavan loukkaantumisen riski.

Jos et noudata néita thsna, altistat nssswlvakayan tai

johtavan riskille.
Jos sinulla on kysymyksid alkuperdisten osien Kaytostd,
ylldpidosta, tai

klosseja ensimmaisen kerran ja aina niiden vaihdon jélkeen.
Klossien kuluminen saattaa hankaloittaa pomnkunnltysta tai
saada aikaan valysta kengan ja klossin kiinnityksessa.

Jos kaadut tai poljin iskeytyy johonkin, on

mahdollistaa ~irrotusherkkyyden s&adon oman fyysisen
kunnon, maaston, kokemuksen jne. mukaan.

Tehtaa\la minimiasentoon  asetetut polkimet ~ sopivat

tarkedd antaa hyvaksytyn Mavic®-jalleenmyyjan tarkistaa
polkimet, vaikka niissé ei olisi nékyvia vaurioita.

pydréilyyn. Liséa

Kéyt: soplvaa ruwvitalttaa  ja - kaannd ruuvia
myotépéivadn (katso kaavio) asentoon 2 irmotusvoiman
{ varten ja asentoon 3 irrotusvoiman

siadosia_ja

Lisatietoja  Mavic®-poljinten
i saat hyva

ic®-jallg
yritd purkaa akselijarjestelmaa
A,

Oman turvallisuutesi vuoksi
tai polkimien kiinnitysjarjestelmaa.
Ald tee polkimiin mitéidn muutoksia. Pienetiin muutokset
voivat vahingoittaa polkimia ja aiheuttaa vaaratilanteita.
ASENNUS JA SAADOT

POLKIMIEN ASENTAMINEN KAMPIIN:

Selvitd asennussuunta: vasemman polkimen akselissa on
kirjain L tai pydred ura, ja poljin ruuvataan kiinni vastapéivaan;
poljin ruuvataan kiinni mydtapaivaan.

ota yhteys hyvaksyttyyn Mavic®-jélleenmyyjaan.

Toimi  jarkevasti. Ole tarkkaavainen ja noudata
liikennesaanttja sekd péivisin ettd pimedlid (valot ja
heijastimet). Sopeuta pyorailytapasi  vallitsevan saan
mukaisesti.

Turva\l\nen pyoraily edellyttaa kyparan, suojaavien vaatteiden
ja ndkyvyytta parantavien varusteiden kéyttoa.

1. HUOMAUTUS

Ennen Mavic®-polkimien kéyttGa on erittain térkedd, ettd luet
némé ohjeet huolellisesti ja noudatat seuraavia suosituksia:
Parhaan  suorituskywn  saavuttamiseksi ja  oman
turvallisuutesi tahden varmista, ettd Mavic®-polkimen akselin
lapimitta (@ 9/16”x 20 TPI) sopii taydellisesti kampien
lapimittaan.

Perehdy mekanismiin ennen ajoa ja varmista, ettd ymmarrat
polkimet on
suunniteltu kaytettaviksi ainoastaan erityisesti niita varten
sovitettujen kenkien kanssa. Ennen kayttod pida toinen jalka
maassa ja harjoittele vastakkaisen puc\en kengan kytkem\sta
Ja_irrottamista. Aluksi kannattaa ajaa avoimilla alueilla
tasalsel\a maalla, jotta voit totutella polk\m\sn toimintaan.
TARI nnen kuin kaytat polkimia ensimmaistd kertaa,
harjoittele néitd kahta liiketta paikallasi.

Tarkasta klossien kuluminen séanndllisesti. Vaihda kuluneet
Klossit. Aja klosseja sisadn 1015 kertaa aina, kun kéytat

Priporocila v teh navodilih za uporabo veljajo za
SLV  vsetipe pedal MTB Mavic® in dobavijeno originalno

opremo.
lzdelke Mavic® lahko dobite le pri poobladcenih zastopnikih
podjetia Mavic®.
PRED UPORABO PEDAL IN OPREME SKRBNO
PREBERITE V NADALJEVANJU NAVEDENA NAVODILA
(NA RAZPOLAGO TUDI NA www.mavic.com). SHRANITE
NAVODILA NA VARNEM MESTU IN JIH POSREDUJTE
MOREBITNIM KUPCEM IN UPORABINKOM.
VARNOSTNA OPOZORILA
Kolesarjenje je povezano s tveganjem resnih ali celo smrtno
nevarnih poskodb.
Ce ne upostevate teh navodi, se izpostavijate tveganju resnin
ali celo smrtno nevamih poskodb.
Ce ste v dvomih glede uporabe, sestavijanja, vzdrzevanja,
popravil ali zamenjave originalnih delov, se posvetujte s
pooblaséenim zastopnikom podjetia Mavic®.
Uporabljate zdrav razum. Bodite oprezni in upostevajte
prometne predpise podnevi in ponoci (luci in odsevniki).
Prilagodite nacin voznje kolesa vremenskim razmeram.
Zaradi vame voznie je priporocljiva uporaba ¢elade, zas¢itnih
oblacil in signalne opreme.
1.POZOR
Preden uporabite pedala Mavic®, morate obvezno skrbno
prebrati navodila za uporabo in upostevati naslednja priporocila:
Zaradi optimalnih zmogljivosti in vase vamosti preverite ali
premer osi pedala Mavic® (@ 9/16” x 20 TP) ustreza premeru
rocice gonilke.
Pred voznjo preglejte mehanizem in se prepricajte, da poznate
njegovo delovanje. Ta avtomatska pedala so naértovana za
uporabo s posebej prilagojenimi ¢evlji. Pred uporabo postavite
eno nogo na tla in vadite zapenjanje in odpenjanje z nasprotnim
Cevljem. Priporocjivo je, da opravite prvih nekaj vozenj na
odprtem obmogju in ravni podlagi, da se lahko seznanite z
delovanjem pedal.
POMEMBNO: Pred prvo uporabo pedal vadite ta dva giba
na mestu.
Redno preverjajte obrabo plodcic. Ko se obrabijo, jih
zamenjajte. Ko plosCice prvi¢ uporabite ali po zamenjavi, jin
pred uporabo desetkrat ali petna|s1kral pnpnne in odpnite.
Obraba plodcic lahko kolesarju oteZi pripenjanje pedala ali pa

Kasutusjuhendis  antud  soovitused ~ kehtivad
Mavic®™i magiratta pedaalide ja kaasasolevate
originaalvaruosade kohta.
Mavic™i tooteid saab tksnes volitatud Mavic™i edasimiiijate
kéest.
ENNE PEDAALIDE JA TARVIKUTE KASUTAMIST
LUGEGE HOOLIKALT ~JARGMISEID ~ JUHTNOORE
(SAADAVAL KA VEEBILEHEL www.mavic.com). HOIDKE
KASUTUSJUHENDEID KINDLAS KOHAS NING ANDKE
NEED EDAS| POTENTSIAALSETELE OSTJATELE JA
KASUTAJATELE.
OHUTUSHOIATUSED
Rattasdiduga kaasneb tdsise voi véimaliku surmava vigastuse
oht.

Kui te neid juhtnoore ei jérgi, riskite tsise voi véimaliku surmava
Vigastuse saamisega.

Kui teil tekib kahtlusi, kuidas originaalvaruosi kasutada, kokku
panna, hooldada, remontida vdi vahetada, podrduge volitatud
Mavic®i edasimiiiija poole.

Kasutage oma tervet maistust. Olge valvas ja jérgige
liklusohutuseeskirju nii paeval kui ka pimedal ajal (tuled ja
helkurid). Sdites arvestage iimastikuoludega.

Et tagada sdiduohutus, on soovitatav kanda kiivrit, kaitseriietust
ja nahtavusvarustust.

1. HOIATUS

Enne Mavic™i pedaalide kasutamist on oluline, et loete
juhtnddrid hoolikalt labi ja jérgite jargmisi soovitusi:

optimaalse tohususe saavutamiseks ja ohutuse tagamiseks
veenduge, et Mavic™i pedaali volli 1dbima6t (@ 9/16” x 20 TPI)
vastab téielikult vantade labimaadule.

Enne sditmist uurige mehhanismi j ja veenduge, et mclstale selle
toimimist. Need on moeldud

Uksnes jaland Enne kasutamist
asetage (ks jalg maapinnale ning harjutage teise jalanuga
pedaalile kinnitamist ja sellelt eemaldamist. Eelistatavalt peaks
paar esimest sditu toimuma lagendikul tasasel maapinnal, et
saaksite harjutada pedaalide toimimist.

OLULINE: enne pedaalide esmakordset kasutamist harjutage
neid kahte liigutust paigal seistes.

Kontrollige regulaarselt klotside kulumist. Kulumise korral
vahetage need vélja. Nende esmakordsel kasutamisel ja
Klotside véljavahetamisel tottage need enne kasutamist kimme

Ol OUOTGOELG TIOU TEEIEXOVTCL OE QUTOV Tov 030
ELL XpAoNg toxlouv yia Ta nsvm)\ ToSNAGTY pouvou
(MTB) Mavic® kat yia Ta yvfiola ageoouap mou
TapéxovTaL
Ta mpoiovta Mavic® BlatiBeviar pévo amo  eykeKpiuEvoug
avnpoodnoug g Mavic.
I'IPIN XPHZIMOI’IOIHZETE TA MENTAA KAI TA AZEZOYAP,
TIZ MAPAKATQ OAHI'IEI
(AIATIBENTAI EI'II!HI l'TH AIEYOYNZH www.mavic.com).
OYAASTE TIZ OAHTIEZ ZE AZOAAEZ MEPOZ KAIMETABIBAZTE
TIZ ZE TYXON AFOPAZTE KAI XPHETEZ.

CTpenKa Cnied MOSUUA 3, We ce BbpHETE Ha MosvMA 1 —
MUHAMaNHaTa HaCTPOWKA.

U3MON3BAHE

CKOMYABAHE (®wr. 3)

CKonueTe BLpXa HA KHEMaTa a npefiHata apka Ha nedana.
HaTueKaTe
3apaara 4acT Hanefana, goxam Knemara Ce CKoMnyae B nefana.
(CBOBOXABAHE (ur. 4)

Q6ysKara ce 0cBOGOXAABA NPY W3BLPLIBAHE HA BBOTE/VBO
[IBIKEHE Ha Kpaka N1eKO HaBbH (MoHAKOra HasbTpe). C Apyrv
LYWV, TIDH ECTECTBEHO PEDIEKCHO AIBUKEHHE.

MOAOPHXKA

NEJATA

ToanbpXaiiTe nesanviTe YUCT, 3a Aa rapaHTVpaTe onTuManHa.
pacora. Varonasaiite Camo CanyHeHa BOJA 3a MOWICTBaHe
Ha nepanwTe. He uanon3saiite pasTBOpATEN W KOPOSUBHN
npoaykTy. 13bArsaitte u3non3saxe Ha napoctpyiika. Ceansitre
PE/I0BHO NefANATE OT pameHaTa Ha KONIAHOBOTO CBEAMHEHE U
CmaaBaifTe peabuTe, 3a Aa NPEAOTBPATHTE 3aAKAAHE Ha 0CTa.
KNEMM:

KnemwuTe ca YacT, KOWTO Ce M3Hoceat, W TpAGBa Aa Gbaar
CMEHAHI PefioBHO. CMeHeTe KfemuTe, ako CMATaTe, Ye
0CBOGOXAIABAHETO CTaBA NO-TPYAHO W ko

P AZOAAEIAZ

H rodnAaoia epnepiéxet Tov eyyevn kivauvo copapol 1 rbavag

Bavdatou TpauHaTIool.

Edv dev mpsns auTég TIg oénvnsq‘ Bétete Tov suum 0ag o

voBapo 1) ruBavg Bavaoipo Kiveuvo TpaUNATIOHOU

Edv éxeTe oroladiinote apgiBoAa oKETIKd e Tov Tporo xphong,

, OUVTPNONG, EMOKEUNG 1 QVTIKaTa

TOV APYIKOV a Tov

EYKEKPIEVO QVTITpOowIo TG Mavic”,

Na ypnotporote(te mv Kowvi Aoyiki. Na, elote oe smvpunvnon

Kal va_aKohouBeiTe ToUg KavoviopoUg oBikfiG aogdheias,

1000 om Bidpkela ™G nuspuq 600 Kat m viyTa (wm Kau

avakAaoThipeg). NaTpooappoZeTe My 03NyiKr GUUTERIPOPA 0ag

Qvaloya pE TIG KAIPIKEG OUVBNKES,

Ma mv acpaki odhynon, ouviotdtar n xpnon kpdvoug,
U pouxIapoU Kat EEOTAITOU OPATOTTAG,

1.MPOZOXH

Mpw ypnoyoroiioete Teviah mg Mavic?, elval onuavié va
Exete oloBaoel r\poacmm autég TG uﬁnv\sc Kat va mpelte TIg
TPAKATW OUOTACEIG;

TNa m Béktom ambdoon kat My aohdheld oag, Pepaiwbeire
6t dayetpog Tou GEova Tou MEVTAA Mavic® (@ 9/16” x 20 TPI)
TapIalet pe T DIAETPO TG HAVIBEAAS.

Mow oﬁnvn(me siuume Tov unxuvlcuo Kat Bepawbeite on

38 XOfIeHe Ca M3HOCEHH.
3a f1a yB/KNTE XVBOTA Ha KNEMUTE U NIEfaNTe, MIoYMCTBATe
POBHO KMemaTa C MfacTMacosa Yerka, 3a fia OTCTPaHuTe
BCYHKIA CNIEM OT MBPCOTHA W APYTA HyK A MaTepuani.

3a [ia yneceATe CMAHATA Ha KNewwTe, MbpBO OTKDWITE
KOHTYDWTE Ha CTApUTe KIeMM Y OTreYaTEKa BB)XY MOAMETKMTE
Ha 0byBkvTe. MoTpeGuTenAT TpAGBA fa BHUMABA 38 BUHTOBET,
MOHTUDALLIA KTIEMaTa, KATO Ce YBEpH, Ye OTBOHTE 3a TAX He Ca
3aNyLUEHY WV 110BDE/IHN.

Criepi MOHTWPEHETO KA HOBM KTIeww, i paspaboTeTe, Kato
CKOMaeTe 1 0CBOGOAVITE HAKOMKO MBTH B MONIOXEHIAE Ha MOKOM.

TAPAHLIA
Buxre

Distiginizde veya bir darbe aldiginizda pedallarinizda
herhangi bir hasar gériinmiiyorsa da yetkili bir Mavic® bayisine
kontrol ettirin.

Mavic® pedallarin montajl, ayarianmasi veya bakimi hakkinda
daha fazla bilgi icin yetkili Mavic® bayisine danisin.

Giivenliginiz icin mil sistemini veya pedal tutma sistemini
cikarmay! denemeyin.

Pedallarinizda herhangi bir degisiklik yapmayin. Pedallarinizda
yaptiginiz en ufak degisiklik pedallara zarar verebilecegi gibi
potansiyel bir risk de olusturur.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

PEDALLARI KRANK KOLLARINA TAKMA:

Montaj yoniinii belirleyin: sol pedal mili L harfiyle veya daire
seklinde centik ile isaretlenmistir ve saat yoniintin tersine sikilir;
sag pedal mili saat yoninde sikilir.

Montajdan énce pedal yivierini yaglayin. Titanyum millerde
tutuklugu énlemek icin bu malzemeye uygun yag kullanmanizi
Gneririz.

Milleri 8 mm Alyan anahtan kullanarak sikin. Maks. sikma torku:
35N.m.

PEDAL KILITLERINi BISIKLET AYAKKABILARINA TAKMA
(Sekil 1)

Mavic® pedallarla birlikte verilen pedal kilidi sefi iki cevirme agisi

1 - 13° cevirme agisi (azaltilmis), yeni baslayanlar veya hobi
amagl bisikletcilik igin:

GIL isaretli pedal kilidini sol tabana ok éne dogru olacak sekilde
yerlestirin.

DR isaretli pedal kilidini sag tabana ok Gne dogru olacak sekilde:
yerlestirin.

Vidalart yaglayin ve 4-5 N.m torkla skin.

2-17° cevirme agisl yaris bisikletciligi igin:

DIR isaretli pedal kilidini Sol tabana ok 6ne dogru olacak sekilde
yerlestirin.

GilL isaretli pedal kilidini Sag tabana ok 8ne dogru olacak sekilde
yerlestirin.

Vidalan yaglayin ve 4-5 N.m torkla sikin.

HASSAS AYARLAMA (Sekil 2)

Mavic® pedallar, gevirme hassasiyetini fiziksel kondisyonunuza,
araziye, deneyiminize gére uyarlamaniza olanak saglamak igin
cikarma ayarlama sistemine sahiptir.

Fabrika ayari minimum konuma yapimigtir, her tiirde siris
igin uygundur. Gevirme kuvvetini-artirmak igin su talimatiari
uygulayin:

olugmasina neden olabilr.
Al nnsaliolaamiy
[Y ulevasinsenudagnivia Mavic® uazaunsal
whuiiiunasuii
wandarivas Mavic® Famhelassmunuimineiléduaugne
27 Mavic® whifu

AauiinzldnuiivlauazansaiidGuee  nanduduuin
wasgiiarlalsatlinteansuadsu (aauanning
a6 www.mavic.com léighi) Saufuduuninuaz

ARV infuiulaléenn viavin i
) Vi livad

winansmsauvianmsnsunn aadias idunuimhoilesy
ayanean Mavic® anaammiiulanasna Aowiiaaamias
“bivfusassauzasaundunaasinm
windavmsiiayatfndnAmAunslsznay mslfud uay
mahpinsiulevas Mavic® nandasdaduvuiming
Ale¥uaygean Mavic®

YCNOBUA Ha mavi

Uygun bir diz tomavida kullanarak ayarlama vidasini orta

cevirme kuwveti icin 2. konuma, maksimum gevirme kuvveti

icin 3. konuma saat yéniinde (sekle bakin) gevirin. Viday! 3.

konumun ilerisine saat yéniinde gevirmeye devam ederseniz,

minimum konum olan 1. konuma dénersiniz.

KULLANIM

TAKMA (Sekil 3)

Pedal kilidinin ucunu pedalin 6n kemerine takin, pedal kilidi

pedala takilincaya kadar pedalin arka kismina bastirmaya

devam ederek hareketi siirdirtin.

GIKARMA (Sekil 4)

Ayakkabi, ayagin hafifce disar dogru (bazen ice dogru) dairesel

hareketlerle cevrilmesiyle, diger bir deyisle dogal refleks

hareketlerle cikarilabilir.

BAKIM

PEDALLAR

En iyi sekilde calismalar icin pedallan temiz tuttugunuzdan

emin olun. Pedallan temizlerken yalnizca sabunlu sus kullanin.

Coztich veya agindirici drdinler kullanmayin. Basingli temizleyici

kullanmaktan kaginin. Pedallari dizenli olarak krank kollarindan

¢ikarin ve milin tutukluk yapmasini énlemek icin pedal yivlerini

yaglayin.

PEDAL KILITLERI:

Pedal kilitleri_dizenli olarak degistirimesi gereken aginabilir

parcalardir. Gikarmanin giderek zorlagtigini distiniyorsaniz

veya ylriime tabanlari asindiysa pedal kilitlerini degistirin.

Pedal kiitlerinin ve pedallanin kullanim 6mriind uzatmak igin toz

kalintilarini veya diger yabanci malzemeleri temizlemek tizere

pedal kilitlerini diizenli olarak plastik bir fircayla temizleyin.

Pedal Kilitlerini kolayca degistirmek icin icin énce eski pedal

kilitlerinin dis kisminin, daha sonra ayakkabinizin tabaninda

kalan izin 0zerinden gegin. Kullanicinin pedal kilidi montaj
bogluklarin veya hasar

gormediginden emin olmasi gerekir.

Yeni pedal kilitlerini taktiktan sonra, sabit bir pozisyonda birkag

kez takip gikararak aligtinn.

GARANTI
Garanti kosullari icin mavic.com adresini ziyaret edin.
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EXETE oV TpéTo pyiag Tou. Auta Ta autouata
TEVTAA E)(OUV oxzﬁluom QMoKAEIOTIKA Yia xpnan e edika
Tipooapyoopéva TaroUTola. Flpw ano ™ )mnun mmesmmc

Voitele kierteet ennen asennusta. Titaaniakseleissa kannattaa
kayttdd tdlle materiaalille sopivaa rasvaa juuttumisen
estamiseksi.

Kirista akselit 8 mm:n kuusiokoloavaimella. Kiristysmomentti
enintéén: 35 N-m.
KLOSSIEN ASENNUS PYORAILYKENKIIN (kuva 1)

Mavic®-polkimien mukana toimitetut lossit mahdollistavat
kaksi irrotuskulmaa.

1-13° (alhai itteljoille ja vapaa-aj
pyorailidille:
Aseta vasemman kengdn pohjaan merkinnalld G/L varustettu
Klossi niin, etté nuoli osoittaa eteenpain.

Aseta oikean kengan pohjaan merkinnélld D/R varustettu
Klossi niin, ettd nuoli osoittaa eteenpdin.

Rasvaa ruuvit ja kiristd momenttiin 4-5 N-m.
Irrotuskulma 2—17° kilpapyoréilya varten:

Aseta vasemman kengan pohjaan merkinnallé D/R varustettu
Klossi niin, ettd nuoli osoittaa eteenpdin.

Aseta oikean kengén pohjaan merkinnélld G/L varustettu
Klossi niin, ettd nuoli osoittaa eteenpéin.

Rasvaa ruuvit ja kirista momenttiin 4-5 N-m.
HERKKYYDEN SAATO (kuva 2)
Mavic®-polkimissa on irrotuksen  saatjarjestelma, joka

povzrodi zratnost Cevija - pritrditev ploscice.

Ce padete ali imate nezgodo, morate nujno preveriti vasa
pedala pri pooblascenem zastopniku podjetia Mavic®, Geprav
na njih ni vidnih poskodb.

suurinta asetusta varten. Jos jatkat ruuvin kadntdmista
mydtapdivadn asennon 3 ohi, padset takaisin asentoon 1 eli
minimiasetukseen.

KAYTTO

KIINNITYS (kuva 3)

Kiinnitd Klossin karki polkimen etukaareen, jatka liiketta ja
kohdista samalla painetta polkimen takaosaan, kunnes klossi
Kiinnittyy polkimeen.

IRROTUS (kuva 4)
Kenkd vapautetaan kiertimdlla jalkaa hieman ulospéin
(toisinaan  sisadnpdin)  toisin  sanoen  luonnollisella
hefjastusliikkeelld.

HUOLTO

POLKIMET

Muista pitéé polkimet puhtaina parhaan mandollisen
toiminnan varry i. Kéyta polkimi vain
saippuavettd. Ald kayta liuottimia tai id aineita. Valta

painepesurin kayttoa. Irrota polkimet sdénndllisesti kammista
ja voitele kierteet, jotta akseli ei juutu kiinni.

KLOSSIT:

Klossit ovat kuluvia osia, jotka on vaihdettava sadnndllisesti
Vaihda klossit, jos ne tuntuvat irtoavan polkimista aiempaa
vaikeammin tai jos kavelyvakaimet ovat kuluneet.

Klossit ja polkimet kestavat pidempddn, kun puhdistat
Klossit s@anndllisesti nailonharjalla kaikesta liasta ja muusta
vieraasta aineesta

Klossit on helpompi vaihtaa, kun piirrét ensin vanhojen
Klossien &ariviivan kenkien pohjaan. Varmista, etta Klossien
Kiinnitysruuvien Kolot eivat ole tukossa tai vahingoittuneet.
Kun olet asentanut uudet klossit, aja ne sisaan kiinnittdmalla
jairrottamalla ne useaan kertaan ollessasi paikallasi.

TAKUU

ovat nl mavic.com

Pedala Mavic® so opremliena s sistemom za nastavitev
odpenjanja, ki omogoca nastavitev obéutljivosti odpenjajna na
osnovi vase fiziéne kondicije, terena, izkusenj itd.

Tovamiskoje naslavUen rmmma\m polozaj, ki je primeren zavse
vrste lo povecate na naslednji nacin:

Za dodatne informacije o nastavitvi in

pedal Mavic® stopite v stik s pooblaséenim zastopnikom
podietja Mavic®.

Zaradi vade lastne vamosti ne razstavijajte osi ali sistema za
pritrditev pedala.

Ne spreminjajte nicesar na vasih pedalih. Celo majhne
spremembe pedal jih lahko poskodujejo in predstavijajo
morebitno tveganje.

MONTAZA IN NAMESTITEV

MONTAZA PEDAL NA ROCICE GONILK:

Ugotovite smer montaze: leva os pedala je oznacena s ¢rko L
alikroZnim utorom in se privija v nasprotni smeri urnih kazalcev.
Desna os pedala se privija v smeri urnih kazalcev.

Pred montazo namastite navoj. Pri oseh iz fitana priporo¢amo
uporabo masti primeme za ta material, da se prepreci
spriiemanje.

Osi priviite z 8 mm inbus kjuéem. Maks. pritezni moment: 35
N.m.

NAMESTITEV PLOSCIC NA KOLESARSKE CEVLJE
(slika 1)

Komplet plostic, ki so prilozene pedalom Mavic® omogoca dva
odpenjalna kota.

Odpenjalni kot 1 - 13° (zmanjSani) za zacetnike ali rekreativno
kolesarjenje:

Namesiite plosCico z oznako GIL na levi podplat, z naprej
usmerjeno pusico.

Namestite pI0§5:\oo z oznako D/R na desni podplat, z naprej
usmerjeno puscico.

Namastite vijake in jih privijte z navorom 4-5 N.m.

QOdpenjalni kot 2 - 17° za tekmovalno kolesarjenje:

Namestite ploscico z oznako D/R na levi podplat, z naprej
usmerjeno puscico.

Name;,t\te p\o§ 0 z oznako G/L na desni podplat, z naprej
usmerjeno pusico.

Namastite vijake in jih privijte z navorom 4-5 N.m.
NASTAVITEV OBCUTLJIVOSTI (slika 2)

kuni viisteist korda sisse. Klotside kulumisel voib ratturil tekkida
raskusi pedaalile kinnitamisega voi muutub jalandu ja Klotsi
(hendus lodvaks.

Kukkumise voi avarii korral on oluline, et laseksite oma pedaale
kontrollida volitatud Mavic®-i edasimiidial, isegi kui puuduvad
néhtavad kahjustuse margid.

Lisateavet Mavic™i pedaalide paigaldamise,
hooldamise kohta saate volitatud Mavic®-i

uleerimise ja

S primemim izvijaéem obmite nastavitveni viiak v smeri
umega kazalca (glejte sliko) v polozaj 2 za sredpjo odpenjaino
silo ali polozaj 3 za najvejo odpenjalno silo. Ce boste vrteli
nastavitveni vijak naprej od 3. polozaja, se boste vmili v 1.
poloZaj in s tem najnizjo nastavitev.

UPORABA

VPENJAJNE (slika 3)

Nastavite konec plodcice v prednji lok pedala in nadaljujte z
gibom ter med tem pritiskajte na zadnji del pedala dokler se
plos¢ica ne pripne v pedal.

ODPENJAJNE (slika 4)

Cevelj odpnete tako, da napravite rahel krozni gib z nogo
navzven (vasih navznoter), z drugimi besedami, naredite
naraven refleksni gib.

VZDRZEVANJE

PEDALA

Poskrbite, da so pedala Cista in s tem zagotovite nemoteno
delovanie. Za ¢iscenje pedal uporabite le vodo. Ne uporabljajte
topil ali korozivnih izdelkov. Izogibajte se uporabi vode pod
pritiskom. Redno odstranjujte pedala z rocic gonilk in namazite
napoje, da preprecite spriemanje osi.

PLOSCICE:

Plostice so obrabni deli in jih je potrebno redno menjati.
Zamenjajte ploscice, ¢e imate obCutek, da teZje odpnete Cevelj
ali pa so stabilizatorji za hojo obrabljeni.

Zivljenjsko dobo plod¢ic in pedalov podaliSate, Ce redno Cistite
ploscice z najlonsko krtaco, da odstranite necistoce in druge
tujke.

Pri zamenjavi ploScic oznacite najprej obris starih plosgic in
oznako, ki so jo pustile na podplatu cevija. Uporabnik mora
biti pozoren na pritrdiilne vijake plo¢ic in poskrbeti, da njihove
vdolbine niso zamasene ali poskodovane.

Po namestitvi novih plosic poskibite za njhovo utekanje tako,
da jih nekajkrat pripnete in odpnete, medtem ko kolo miruje.
GARANCIJA

Glejte garancijske pogoje na mavic.com

voimaldab  kohandada
teie fudisilisele seisundile,

reguleerimissiisteemiga, ~ mis
vabastustundlikkust  vastavalt
maastikule, kogemusele jne.

Tehaseseadistuseks on miinimumasend, mis sobib kdikidele
iseks tehke jérgmist:

sobiva lameda kruvikeeraja abil keerake reguleerkruvi paripeva
(vt joonis) asendisse 2 keskmlse vabastusjou ja asendisse 3

Ohutuse tagamiseks arge piitidke vollisiisteemi v6i pedaali
kinnitussiisteemi koost lahti votta.

Arge muutke oma pedaale. Isegi pedaalide vaikesed

muudatused voivad neid kahjustada ja sellega vdib kaasneda

oht.

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE

PEDAALIDE PAIGALDAMINE VANTADE KULGE:

tehke kindlaks palgaldamlssuund vasaku pedaali voll on
Ki

Kui jatkate kruvi
keeramist paripaeva modda asendist 3, naasete asendisse 1,
mis on minimaalne seadistus.

KINNITAMISE

KASUTAMINE (joonis 3)

Kinnitage klotsi ots pedaali eesmise kaare sisse, jétkake
likumist, rakendades samal ajal survet pedaali tagaosale, kuni
Klots kinnitub pedaali kilge.

EEMALDAMINE (ioonis 4)

tahistatud tahega ,L” voi ringja siivendiga ja see kruvitak
vastupdeva; parema pedaali voll kruvitakse kiige panpaeva
Madrige keermeid enne paigaldamist. Titaanvdlide puhul
soovitame kinnijadmise véltimiseks kasutada sellele materjalile
sobivat mééret.

Pingutage telgesid 8 mm  kuuskantsisevotmega. Suurim
pingutusmoment: 35 N.m.

KLOTSIDE PAIGALDAMINE RATTAKINGADELE (joonis 1)
Mavic™i pedaalidega kaasasolev Klotside komplekt voimaldab
kasutada kahte vabastusnurka.

1-13° vabastusnurk (vaiksem), algajatele vdi hobiratturitele:
asetage tahisega ,G/L” Klots vasakule tallale nii, et nool on
suunatud efte.

Asetage tahisega ,D/R” klots paremale tallale nii, et nool on
suunatud ette.

Maédrige kruve ja pingutage momendini 4-5 N.m.

2-17° vabastusnurk vistlusratturitele:

asetage tahisega ,D/R” klots vasakule tallale nii, et nool on
suunatud efte.

Asetage tahisega ,G/L” Klots paremale tallale nii, et nool on
suunatud efte.

Maarige kruve ja pingutage momendini 4-5 N.m.
TUNDLIKKUSE REGULEERIMINE (joonis 2)

Mavic®™i  pedaalid on  varustatud  eemaldamise

TAMoUTOL KAl TO OXapaKL.
e TEPMWON TMOOG ) ATUXMATOG, Elval onuaviikd va
avuewcm Tov £Neyxo Twv TEVIGA oag o€ svxexpmsvo
avTInpéowro ™G Mavic®, akopn Ki eav Sev Undpxouv epdaviy
onpdcia gpde.
MNa npocesrsq OYETIKA e m
TIpOCAPHOY KaL T GUVTTNOT TwV TEVIGA Mavic?, unzueuvezam:
OE EYKEKPILEVO QVTINPOOWTTo TG Mavic?.
A MV Q0QdAeid 0ag, v EMEIPE(TE Val anoouvapHooyfoeTe
10 00O GEoVa f T0 OUOTIHA OuyKpATTG Tou TEVTGA
Mnv npavumonmsm TPOTOTOICE] OTA TEVIGA. AKOMN Kal
ehayloteq rpomnnmcelq 0Ta MEVIAA Uropolv va TPoKaAEgouy
ja Kat EVEXouV Kivduvo.
TOMOGETHZH KAI TIPOZAPMOTEZ
TOHOGETHEH MENTAA ZTIZ MANIBEAEZ'

mv £ o GEovag
Tou opmspou TEVTAA PEpeL srmmuuvon e To vpcuuu Ln pa
KUKAIKI) €YKo Kat BIBGVETAL apIOTEPOOTPOGA, £V 0 GEOVAG
Tou Be§lo0 TeVTAA BIddveTal Bs&ou‘rpowu
/\mvue Ta OTEIGUaATA oW ano mv Tomesm(m la GEoveg
Traviou, ouviotatar 1 xpfion ypdoou katéMnAou yia To
OUYKEKPIEVD UNKO, woTe va arodeuyBel To evdeydpevo
(bpakapioparog.
Zq:[En: Toug GEoveg pe khetd( Allen 8 mm. Méy. port) oUodiENG:

ﬂI GA TOMOGETHZETE TA ZXAPAKIA ZTA MAMOYTZIA
MOAHAATOY (Eidva I)
Ta 0xapdKia Mou mapEXoVTaL OF GET pag He Ta meviak Mavic”
TPOGGEPOUV TV EMAOYN BUO YWVIOV

Jalandu jalga veidi véljaspoole
(harva sissepoole), mis on loomulik reflektoorne tegevus.
PEDAALIDE

HOOLDUS

Optimaalse 6 tagamiseks hoidke pedaalid kindlasti puhtad.
Pedaalide puhastamiseks kasutage Uksnes seebivett. Arge
kasutage lahusteid ega s6dvitavaid aineid. Véltige survepesuri
kasutamist. Volli kinnijaémise valtimiseks eemaldage pedaalid
regulaarselt vantade killjest ja madrige keermeid.

KLOTSID:

Klotsid on kulutarvikud, mida tuleb regulaarselt vélja vahetada.
Vahetage klotsid vélja, kui tunnete, et pedaalilt eemaldamine on
(ha raskem voi kui kéimisstabilisaatorid on kulunud.

Klotside ja pedaalide kasutusea pikendamiseks puhastage
Klotse regulaarselt nailonharjaga, et eemaldada kdik mustuse
vGi muu voormaterjali jaagid.

Klotside véljavahetamise lihtsustamiseks jalgige kdigepealt
vanade Klotside kontuure ja |alanoude taldadele jaetud (ahlst
Kasutaja peab pdérama tahelepanu

Doporuceni uvedena v tomto navodu k poutZiti
CSY  plati pro viechny typy pedéli na horska kola

Mavic® a pro dodavana originlni pfisludenstvi.
Viyrobky spolecnosti Mavic® prodavaji autorizovani prodejci
Mavic®.
NEZ POUZJETE PEDALY A PRISLUSENSTVI
PRECTETE SI POZOHNE NASLEDUJICI  POKYNY
(K DISPOZICI TAKE NA ADRESE www.mavic.com).
POKYNY SI USCHOVEJTE NA EEZPECNEM MISTE
A PREDEJTE JE POTENCIALNIM KUPUJICIM A
UZIVATELUM.
BEZPECNOSTNi UPOZORNENi
Cyklistika s sebou nese riziko véznjch nebo az smrtelnjch
zrangni.
Pokud tyto pokyny nedodrZite, vystavujete se vaznym nebo
az smrtelnym zranénim.
Pokud méte jakékoli pochybnosti o pouzivani, montaz,
(drzbé, opravach nebo vyméné originalnich soucéstek,
kontaktujte autorizovaného prodejce Mavic®.
PouZivejte zdravy rozum. Davejte pozor a dodrZuite pravidla
silniéniho provozu ve dne i v noci (osvétlent a reflexni prvky).
Prizplisobuite svou jizdu podnebi.
Z divodu bezpecné jizdy doporucujeme pouzivat helmu,
ochranné odévy a zafizeni pro vy8si viditelnost
1. UPOZORNENi
Nez pouZijete pedaly Mavic®, musite si pozomé precist tyto
pokyny a dodrZet nésledujici doporuceni:
Cheete-li dosahnout optimainiho vykonu a zajistit svou
bezpeénost, zkontroluite, zda priimér osy pedalu Mavic® (@
9/16” x 20 TPI) dokonale odpovidé priméru kiiky.
Pred jizdou zkontroluite mechanismus a ovéite, zda vite,
jak funguje. Tyto automatické pedaly jsou uréeny pro pouZiti
se specialni obuvi. Pred pouzitim postavte jednu nohu na
zem a zkuste zapojeni a odpojeni druhé boty. Pii prvnich
pér jizdach doporucujeme pohyb na otevieném prostoru s
rovnou zemi tak, abyste se mohli seznamit s funkci pedald.
DULEZITE: Nez pedaly poprvé pouZiete, natrénuite si tyto
dva pohyby ve stoje.
Pravidelné kontrolujte opotfebeni kufrd. Podle potfeby je
vymérite. KdyZ je pouZivéte poprvé a po kazdé vyméng
kufrd, je nutné je pred pouZitim nejméné deset az patnactkrat

Zalecenia zawarte w tej instrukcji uzytkowania
[J | dotycza pedaidw Mavic® MTB oraz dostarczanych z
nimi orygmalnych akeesoriow.

Produkty Mavic® s dostgpne wylacznie u autoryzowanych

dealerow Mavic®.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA PEDALOW |

AKCESORIOW NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC PONIZSZE

INSTRUKCJE (DOSTEPNE ROWNIEZ NA STRONIE www.

mavic.com). INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC W

BEZPIECZNYM MIEJSCU | PRZEKAZAC JE EWENTUALNYM

KUPUJACYM | UZYTKOWNIKOM.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Jazda na rowerze niesie za sobq ryzyko odniesienia powaznych,

aw skrajnych przypadkach nawet Smiertelnych obrazeri.

Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji wiaze sie z ryzykiem

odniesienia powaznych lub nawet $miertelnych obrazen.

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do sposobu uzytkowania,

montazu, konserwacji, naprawy lub wymiany czesci oryginalnych,

prosimy o kontakt z autoryzowanym dealerem Mavic®.

Nalezy zachowywaC zdrowy rozsadek. Nalezy zachowywaé

ostroznosc i stosowaé sie do zasad bezpieczeristwa ruchu
irogowego, zaréwno w ciggu dnia, jak i w ciemnosci ($wiatta i

odblask\) Nalezy dostosowywaé sposob jazdy do warunkow

atmosferycznych.

Dia bezpieczeristwa podczas jazdy zalecamy zakiadanie kasku,

odziezy ochronnej i elementow

zapojeni peda\u nebo k vyssi vili spojeni obuv - kufr.

Kdyz spadnete nebo do nééeho narazite, je nutné, aby vase
pedaly zkontroloval autorizovany prodejce Mavic®, i kdyz
nevidite Zadné viditelné znamky poskozeni.

Dal$i informace o montaZi, sefizovani a (drzbé pedald
Mavic® vam poskytne autorizovany prodejce Mavic®.

Z bezpetnostnich divodd se nepokousejte demontovat
systém osy nebo systém zadrzovani pedalt.

Pedaly nijak neupravuite. | drobné zmény pedali mohou vést
k jejich poskozeni a naslednému riziku.

MONTAZ A SERIZOVANI

MONTAZ PEDALU NA KLIKY:

Zkontrolujte smér montaze: na ose levého pedalu je znacka
L nebo kruhové drézka a roubuje se proti sméru hodinovych
rucicek; pravy pedal se Sroubuje ve sméru hodinovych
rucicek.

Zévity pred montdzi promazte. U fitanovjch os
doporuujeme pouzit mazivo vhodné pro tento material, aby
nedoglo k zadfeni.

Osy utahujte 8 mm imbusovym kliem. Max. utahovaci
moment: 35 N.m.

MONTAZ KUFRU NA CYKLISTICKOU OBUV (obr. 1)
Sada kufrli dodévana s pedaly Mavic® nabizi dva Ghly pro
uvolriovani.

1 - Uhel uvolnéni (snizeny) 13°, pro zacatecniky nebo
rekreaéni cyKlisty:

Unmistéte kufr se znatkou G/L na levou podrazku Sipkou
dopredu.

Umistéte kufr se znackou D/R na pravou podrazku Sipkou
dopredu.

Promazte Srouby a utahnéte je na 4-5 N.m.

2- Uhel uvolnéni pro zavodni cyklistiku 17°:

Umistéte kufr se znackou D/R na levou podréazku Sipkou
dopredu.

Umistéte kufr se znackou G/L pod pravou podrazku Sipkou
dopredu.

Promazte Srouby a utéhnéte je na 4-5 N.m.

SERIZENI CITLIVOSTI (obr. 2)

Pedaly Mavic® jsou vybaveny sefizovacim systémem pro

wymianie, bloki wymagaja dotarcia. W tym celu nalezy je wplqc
i wypiac od 10 do 15 razy. Zuzyte bloki moga utrudnia¢ wpinanie
butow w pedaly lub powodowa¢ poluzowanie potaczenia buta z
blokiem.

Po upadku lub zderzeniu konieczne jest sprawdzenie blokow
przez autoryzowanego dealera Mavic® nawet, jezeli nie ma
widocznych $ladow uszkodzen.

Dodatkowe informacie na temat montazu, regulacii i konserwacji
pedal(gw Mavic® mozna uzyskaé od autoryzowanego dealera
Mavic®.

Dla wiasnego bezpieczeristwa nie nalezy demontowac systemu
0si ani systemu przytrzymywania pedafu.

Nie nalezy modyfikowac pedatow w zaden sposob. Nawet drobne
zmiany grozg uszkodzeniem pedaidw i stanowig potencjalne
zagrozenie.

INSTALACJA | REGULACJA

INSTALOWANIE PEDALOW NA RAMIONACH KORB:

Ustalié kierunek instalacii: 0$ lewego pedatu jest oznaczona litera
L lub kolistym rowkiem. Nalezy ja wkrecac w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara. OS prawego pedatu nalezy wkrecac
w kierunku zgodnym z ruchem egara.

uvolnéni, ktery vam umoZriuje upravit citivost uvolnéni podie
vasich fyzickych schopnosti, terénu, zkuenosti atd.

Vychozi nastaveni je na minimélni polohu a jsou vhodné pro
vsechny druhy cyklistiky. Podle nasledujiciho postupu zvyste
silu uvolnéni:

Pomoci vhodného plochého Sroubovaku ototte sefizovaci
$roub ve sméru hodinovych rucicek (viz schéma) do polohy
2 pro stfedni silu uvolnéni a do polohy 3 pro maximalni silu
uvolnéni. Pokud budete nadéle otécet Sroubem ve sméru
hodinovych rucicek za polohu 3, vrétite se zpét na polohu
1, minimalni nastaveni.

POUZIT

ZAPOJENI (obr. 3)

Zapojte Spicku kufru do predniho oblouku pedalu a
pokracujte v pohybu a soucasné tlacte na zadni stranu
pedalu, dokud se kufr nezapoji do pedalu.

ODPOJENi (obr. 4)

Botu uvolnite nepatrmym rotaénim pohybem nohy ven (nékdy
dovnitf), jinak feceno, prirozenym reflexem.

UDRZBA

PEDALY

Pedaly udrzujte isté, abyste zajistili optimélni funkénost.
Pedaly ¢istéte jen mydlovou vodou. NepouZivejte
rozpoustédia nebo  korozivni  pipravky. NepouZivejte
tlakovou myeku. Pravidelné demontujte pedaly z Kik a
promazte zavity, aby se osa nezadfela. KUFRY:

Kufry jsou spotfebni materidl, ktery je nutno pravidené
vymenova qum vymérite, pokud mate pocit, ze uvolnovam
pro chizi.

Chcete-li prodiouzit Zivotnost kufri a pedald, pravideiné
Cistéte kufry nylonovym kartacem a odstrarite veskeré stopy
necistot ¢ jinych cizich materiald.

Vyména kufrdi je jednodussi, pokud nejprve nacrinete obrys
starych kufrli a levou znacku na podrazku bot. Uzivatel musi
davat pozor na Srouby pro montaz kufrdi, jejich prohluben
nesmi byt zacpana ani poskozena.

Po montazi novych kufri je ve stoje nékolikrat zapojte a
odpojte.

ZARUKA

Zaruéni podminky najdete na strance mavic.com

REGULACJA CZULOSCI (rysunek 2)

Pedaty Mavic® sa wyposazone w system regulacji wypinania,
zwalniania
do_indywidualnych wamnkow ﬂzycznych rowerzysty, terenu,
doswiadczenia itp.

Pedaly s fabrycznie ustawione na minimalng czuto$¢ i nadaja sig
do kazdego rodzaju jazdy. Aby zwigkszy¢ site zwalniania, nalezy:
za pomocg odpowiedniego plaskiego $rubokretu obrocic Srube
regulacyjng w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara
(zob. schemat) do pozycji 2 dla éredniej sity zwalniania lub pozycji
3 dla maksymalnej sity zwalniania. Obrocenie $ruby dalej, poza
pozycje 3, spowoduje powrot do ustawienia minimalnego 1.
UZYCIE

WPINANIE (rysunek 3)

Wpia¢ czubek bloku w przedni fuk pedatu i kontynuowac ruch,
dociskajgc tyt pedatu az do cafkowitego wpiecia bloku.
WYPINANIE (rysunek 4)

Wypinanie buta odbywa sig przez delikatne obrocenie stopy
do zewnatrz (czasem do wewnatrz). Taki ruch odpowiada
naturalnemu odruchowi stopy.

Przed instalacia nasmarowa¢ gwinty. W przypadku osi
tytanowych, aby zapobiec zacieraniu, zalecamy stosowanie
smaru przeznaczonego do tego typu materiafu.

1. OSTROZNIE

Przed rozpoczeciem Korzystania z peda!nw Mavic® nalezy
koniecznie przeczytac tg instrukcjg w calosci i zastosowac sig do
ponizszych zaleceri:

aby zapewnic optymalng wydajnos¢ i bezpieczeristwo
uzytkowania, nalezy sie upewnic, ze Srednica osi pedatu Mavic®
(@9/16”x 20 TPI) idealnie odpowiada Srednicy ramienia korby.
Przed jazda rowerzysta powinien sprawdzié mechanizm i
upewnic si, ze zna zasade jego dziatania. Zatrzaskowe pedaly
zostaly zaprojekiowane wylacznie do uzytku ze specjalnie
dostosowanymi butami. Przed uzyciem nalezy posla'mc jedng,
stope na pod!ozu i przeomczyc wpmame i wypmanle bma drugiej

Dokreci¢ osie kiuczem imbusowym 8 mm. Maksymalny moment
;35 N.m.

INSTALACJA BLOKOW NA BUTACH ROWEROWYCH
(rysunek 1)

Zestaw blokow dotaczonych do pedatow Mavic® ma dwa katy
zwalniania.

Kat zwalniania 1 - 13° (zmniejszony) dla poczatkujacych oraz do
jazdy rekreacyjnej:

ustawic blok oznaczony symbolem GIL na lewej podeszwie ze
strzalka skierowang do przodu.

Ustawié blok oznaczony symbolem D/R na prawej podeszwie ze
strzalka skierowang do przodu.

stopy. W cel aczat
od kilku |azd probnych na otwartych przeslrzenlach | na gfadkle],
poziomej nawierzchni.

WAZNE: przed pierwszym uzyciem pedaiow nalezy przecwiczyé
te dwa ruchy w pozycji stacjonarnej.

Regulamie sprawdza¢ zuzycie blokow. Wymienia¢, jesli sg
2uzyte. Przed pierwszym uzyciem, a takze po kazdorazowej

Preporuke u ovom korisnickom priruéniku odnose
HRV  se na pedale za brdske bicikle Mavic i prilozenu
originalnu dodatnu opremu.
Proizvodi Mavic® dostupni su iskfjuivo kod ovlastenih Mavic®
prodavaca.
PRIJE UPORABE PEDALA | DODATNE OPREME
PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE (DOSTUPNE | NA
www.mavic.com). UPUTE CUVAJTE NA SIGURNOM
MJESTU | PROSLIJEDITE IH POTENCIJALNIM KUPCIMA |
KORISNICIMA.
SIGURNOSNA UPOZORENJA
Voznja bicikla ukljucue rizik od ozbiljnih ozljeda i ozljeda opasnih
po Zivot.
Ako se ne pridrzavate ovih uputa, izlaZete se riziku od ozbiljnih
ozlieda ili ozljeda opasnih po Zivot.
Ako niste sigumi kako se originalni dijelovi upotrebljavaju,
sastavijaju, odrzavaju, popravijaju ili zamjenjuju, potraZite savjet
ovlastenog Mavic prodavaca.

¢ $ruby i dokreci¢ zmomentem 4 — 5 N.m.

Kat zwalniania 2 - 17° do jazdy w zawodach:

Ustawié blok oznaczony symbolem D/R na lewej podeszwie ze
strzalka skierowang do przodu.

Ustawic blok oznaczony symbolem G/L pod prawg podeszwa ze
strzalka skierowang do przodu.

Nasmarowag $ruby i dokreci¢ z momentem 4 — 5 N.m.

otezati zakopCavanje pedale ili rezultirati prelabavim spojem
cipele i blokeja.

Nakon pada ili udara vazno je da obavite provjeru pedala kod
ovlastenog Mavic® prodavaca, ¢ak i ako nema vidijivih znakova
ostecenja.

Za dodatne informacije o sastavljanju, podesavanju i odrzavanju
pedala Mavic® obratite se ovlastenom Mavic® prodavacu.

Radi viastite sigurnosti ne pokusavajte rastaviti sustav osovina
ili sustav drzaca pedala.

Ne vrsite nikakve izmjene na pedalama. Ve¢ manje izmjene
mogu uzrokovati odtecenje pedala i dovesti do potencijainog
rizika.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE

POSTAVLJANJE PEDALA NA POLUGU PEDALA:

Utvrdite smjer postavijanja: liieva osovina pedala oznacena je
slovom Lili kruznim Zlijebom i priévrécuje se u smjeru suprotnom
od smjera kazaljke na satu; desna osovina pedale pricvrscuje se
u smjeru kazaljke na satu.

Koristite zdrav razum. Budit Z
prometmh pravila tijgkom voznje dan]u i nocu

Prile stz ja podmazite navoje. Kod titanijskin osovina

svietla i reflektore). Nacin voznje prilagodite vremenskim
uvjetima.

Radi sigumosti preporucuje se noenje zastitne kacige, zastitne
odjece i opreme za bolju vidijivost.

1. OPREZ

Prile uporabe pedala Mavic® obavezno pazljivo proditajte ove
upute i pridrZavajte se sliedecih preporuka:

Za optimalne performanse i sigurnost, promjer osovine pedala
Mavic® (@ 9/16” x 20 TPI) mora savrseno odgovarati promjeru
poluge pedala.

Prije voznje pregledajte mehanizam i obavezno shvatite nacin
na koji funkcionira. Ove automatske pedale namijenjene
su iskljucivo za uprabu s posebno prilagodenim cipelama.
Prijle voznje jedno stopalo oslonite na tlo i viezbajte stezanje i
otpué\anje suprotne cipele. Prvih nekoliko puta trebali biste voziti

veendumaks, et nende stivend ei ole la\lunud ega kahjustatud.
Parast uute klotside paigaldamist to6tage need sisse, selleks
kinnitage neid paigal olles mitu korda pedaalile ja eemaldage
sealt.

GARANTII

Garantiitingimused on veebilehel mavic.com
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Xpnoorowwvrag éva Kam)\)\n)\o eniredo Karauﬂxéx oTpéYTe M
pueuumm Bida mpog Ta SeEd (Beite To Bldypapya) om esxm 2
yia pétpla dvapn aneAeubepwong kat o B£an 3 yia péylom
Suvapn unz)\suespmrmq Edv ouvexioete va m‘psqmrs m Bida
Tpog Ta 5e€ia eTd and  Beon 3, Ba emotpéPete om) Beom 1,
v eAdyom pUBjon.

XPHZH

EMMNAOKH (Eikova 3)

EpméEre ) pUT) and To oxapdkt o UmpooTivi Kaydpa Tou
TEVTOA, uuvexms mv mvmm AoKOVTAG msc‘n 070 Tiow pépPOg
Tou MEVTA, £0G 6TOU TO OYapaK! EUMAaKe] AV OTO TEVTAA.
ATEMMAOKH (Eikéva 4)

podruqu po glatkom ravnom tlu kako biste se
mogh upoznati s nacinom funkcioniranja pedala.

VAZNO: Prije prvog koristenja pedala ova dva pokreta uvjezbajte
u statiénom polozaju.

Redovito provjeravajte istrosenost blokeja. Zamijenite ih ako su
istroSeni. Kod prve uporabe ili nakon $to ih zamijenite, razradite
ih deset do petnaest puta prije voznje. Istrosenost blokeja moze

primjenu maziva kako ne bi doslo
do zaribavanja.
Osovine stegnite pomocu imbus kijuca od 8 mm. Maks. zatezni
moment: 35 N.m.
POSTAVLJANJE BLOKEJA NA BICIKLISTICKE CIPELE
(slika 1)
Komplet blokeja prilozenih s pedalama Mavic® ima dva kuta
otpustanja.
kut otpustanja 1 - 13° (smanjen), za pocetnike ili rekreativce:
Blokej s oznakom G/L postavite na lijevi potplat sa strelicom
usmjerenom prema naprijed.
Blokej s oznakom D/R postavite na desni potplat sa strelicom
usmjerenom prema naprijed.
Podmafite vijke i zategnite ih na 4-5 N.m.
kut otpustanja 2 - 17° za natjecateljski biciklizam:
Blokej s oznakom D/R postavite na lijevi potplat sa strelicom
usmjerenom prema naprijed.
Blokej s oznakom GIL postavite ispod desnog potplata sa
strelicom usmjerenom prema naprijed.
Podmafite vijke i zategnite ih na 4-5 N.m.
PRILAGODAVANJE OSJETLJIVOSTI (slika 2)

Tlocre NAQeHNA WA CTOTKHOBGHA, A@Xe MpA OTCYTCTEM

BRHHOTO
OTHOCATCA K NEAaNAM AfIA ropHbIX Mavic®  Buanmbix 0TAATb NEAan Ha NPoBEpKy
13 TOProBOM i
MpoaykuvA Mavic® nponae’rcﬁ TONbKO Y A nonyyeHna ]
‘TOProBbIX NpeACTaBuTENeit Mavi ©OOpKW, peryivpoBKM 1M obenyxwusaHuA nefanedt  Mavic®
K ToproBomy

NEPES] MCMOJIb: NENANEN M iy
BHUMATENLHO ~ O3HAKOMBTECb ~ CO  CNEAVIOWVMA _
WHCTPYKLMAM E nocrvn bl Pagn He MbiTaifTec pasobpaTb
XPAHWTE UHCTPYKLWV B HABEXHOM MECTE A IEPEJABAVTE  MEX8HV3M OCA WIlM KDENIeHNA Nefan.
WX MOTEHLWASBHBIM MOKYMATENAM U NOMb3OBATENAM. K-nm60 nepann. [flaxe

MPEAYNPEXAEHUE O COB/IIOAEHUA OCTOPOXHOCTU

Espna Ha Benocunese HEOTHEMNEMO CBA3AHA C PUCKOM HaHeCeHWA
(0BPLE3HONO BDE/1A 3.10DOBLIO M BOSMOXHbIN CERTEbHEIM HCXOIOM.

HebonbluMe MOAVDMKaLUMM neaaned  Mor NpUBECTH K UX
IOBPEX/EHVIO 1 BNEKYT 3a COBOA NOTEHLMATBHYIO ONacHOCTb.

YCTAHOBKA U PETY/IMPOBKA
MEAANEA HA WATYHbI:

CE0A ONAaCHOCTV HAHECEHWA CEPbE3HOTO BpeAa 3A0pOBbIO C

To maroUtot ans)\suespmvsmx He pa eradpld f
Kivnon Tou EAATOg Mpog Ta £€w (MEPIOTAOIAKd oG Tal pEaa),
e GMa AdyLa, Je pa GuaIKi aviavakAaoTik avtidpaon.
ZYNTHPHZH

MENTAA

Opovtiote va Blampelte Ta TEvIGh KaBapd @ote va
Slaogahiderar n BéAtiom  Aewroupyla. Na  ypnoworoeite
Hovo oamodvt kat vepd yia va meupiaus Ta mevidh. Mn
XPnoyloroieite SlaAlTeg 1 GlaBpwTik MpoidvTa. Aogiyete T
XPAOM TAUGTIKOU HNXaviHaTtoq He mson e TaKTd f

CXOHOM.

Ecnu y Bac ecTb COMHEHMA OTHOCUTENBHO MCMONb30BaHMA,
CBOPKH, TEXHUMECKOO OBCMYXWBaHYA, DEMOHTA WTM 3ameHbl

OrpefieniTe Hanpasnese yCTAHOBKA: OCb NEBOW nepan
nomeyeHa Gykeoit L v KpyroBoit KaHaBKOW W 3aBMHYMBAETCA
NpOTMB 4acoBOW CTPENKK, a OCb NPaBOit Nejanu 3aBUHYMBAETCA
110 4aCOBOVi CTpeKe.

wacrem, y
Toprogoro npeacTasuTena Mavic®.

PYKOBOACTBY/TECH 37paBbiM CMbiCTIOM. BysbTe GauTensHel
CTIAYITe NpaByNaM 6e30M1aCHOCTM ABYKEHHA B CBETTIOE U TEMHOS
BPEMA CYTOK (hoHapu 1 ceeTooTpaxaTenu). MenaiiTe CTunb e3fbl
B 3BYICHMOCTH OT N1OTO/b.

Mepen vy i cMaxbTe peasby. [NA TUTaHOBBIX OCeH

Mbl PEKOMEH/YEM MCONb3oBATh CMEUMANbHYIO CMasKy, 4TOObI

NPEAOTBPATUTL 3aEAAHKE.

3ataHuTe ock KIto4oM Ha 8 M. M:

KPYTALMA MOMEHT 3aTAXKM: 35 H'M.

YCTAHOBKA LUMMOB HA BENIOBOTUHKM (Puc. 1)

Ha6op wunos, noctaBnAemsiit ¢ neaanami Mavic®, fonyckaet asa
rma
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Cadangan dalam panduan pengguna ini diguna pakai
kepada pedal MTB Mavic® dan aksesori asal yang
dibekalkan.

Produk Mavic® disediakan hanya daripada penjual yang
diluluskan oleh Mavic®

SEBELUM MENGGUNAKAN PEDAL DAN AKSESORI, BAGA ARAHAN
BERIKUT DENGAN TELITI (JUGA BOLEH DIDAPATI DI www.mavic.
com). SIMPAN ARAHAN INI DI TEMPAT YANG SELAMAT DAN
BERIKAN KEPADA BAKAL PEMBELI DAN PENGGUNA.

AMARAN KESELAMATAN

Berbasikal melibatkan risiko serius atau kemungkinan kecederaan yang
membawa maut,

Jika anda gagal unfuk mengikuti arahan ini anda meletakkan diri anda
sendiri pada risiko kecederaan serius atau yang berkemungkinan boleh
membawa maut.

Jika anda ragu-ragu bagaimana hendak menggunakan, memasang,
menyenggara, membaiki atau menggantikan bahagian asal, sila rujuk
pengedar Mavic® yang diluluskan.

Gunakan akal anda. Sentiasa berjaga-jaga dan ikuti peraturan
keselamatan trafik pada waktu siang hari dan malam (ampu dan
pemantul). Ubah suai tingkah laku anda ketika menunggang mengikut
cuaca.

Unfuk penunggangan yang selamat, anda disyorkan memakai topi
keledar, pakaian perfindungan dan peralatan kebolehlihatan.

1. AMARAN

Sebelum menggunakan pedal Mavic®, anda perlu membaca arahan ini
dengan teliti dan mematuhi cadangan berikut:

Untuk prestasi optimum dan untuk keselamatan anda, pastikan diameter
gandar pedal Mavic® (@ 9/16" x 20 TP) sesuai dengan diameter lengan
engkol.

Sebelum menunggang, perksa mekanisme dan pastikan anda
memahami bagaimana ia berfungsi. Pedal automatik ini direka hanya
untuk digunakan dengan kasut khusus yang disesuaikan. Sebelum
digunakan, letakkan sebelah kaki di atas tanah dan berlatih memasang
dan melepaskan kasut bertentangan. Beberapa tunggangan pertama
anda sebaik-baiknya di kawasan terbuka pada paras tanah yang rata
supaya anda boleh membiasakan diri anda sendiri dengan fungsi pedal.
PENTING: Sebelum menggunakan pedal buat pertama kali, berlatih
dengan dua pergerakan dalam kedudukan pegun.

Periksa kehausan tetupai anda dengan kerap. Gantikan apabila ia
sudah haus. Semasa menggunakannya buat pertama kali dan bila-bila
anda tetupai, jalankan antara sepuluh dan lima belas kali
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sebelum penggunaan. Kehausan tetupai boleh menyebabkan kesukaran
penunggang untuk memasang pedal atau menyebabkan kerosakan
dalam sambungan kasut - tetupai.
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Selepas kejatuhan atau impak, pedal anda perlu diperiksa oleh penjual
Mavic® anda yang diluluskan walaupun jika tiada tanda kerosakan yang
kelihatan.

Untuk maklumat tambahan berkenaan pemasangan, pelarasan dan
pengekalan pedal Mavic®, sila hubungi penjual Mavic® yang diluluskan.
Untuk keselamatan anda, jangan cuba untuk melepaskan sistem gandar
atau sistem penahan pedal.

Jangan lakukan apa-apa perubahan kepada pedal anda. Malahan,
perubahan kecil kepada pedal anda boleh merosakkannya dan
melibatkan kemungkinan risiko.

PEMASANGAN DAN PELARASAN

PPEMASANGAN PEDAL PADA LENGAN ENGKOL:

Kenal pasti arahan pemasangan: gandar pedal kiri ditanda dengan huruf
L atau alur bulat dan diskru dalam arah lawan jam; gandar pedal kanan
diskru dalam arah jam

Gris bebenang sebelum pemasangan. Untuk gandar titanium, kami
mengesyorkan penggunaan gris yang sesuai untuk bahan ini untuk
mengelakkan penahanan.

Ketatkan gandar dengan perengkuh Allen 8 mm. Maks. pengetatan
tork: 35 N.m.

MEMASANG TETUPAI PADA KASUT BASIKAL (Rajah 1)

Set tetupai yang dibekalkan dengan pedal Mavic® menawarkan dua
sudut pelepasan.

Sudut pelepasan 1 - 13° (dikurangkan), untuk penunggang baru belajar
atau berbasikal rekreasi

Letakkan tetupai yang bertanda G/L pada tapak kiri, dengan anak panah
menunjuk ke hadapan.

Letakkan tetupai yang bertanda D/R pada tapak kanan, dengan anak
panah menunjuk ke hadapan.

Gris skru dan ketatkan ke 4-5 N.m.

Sudut pelepasan 2 - 17° untuk pertandingan berbasikal:

Letakkan tetupai yang bertanda D/R pada tapak Kiri, dengan anak panah
menunjuk ke hadapan.

Letakkan tetupai yang bertanda G/L pada tapak Kanan, dengan anak
panah menunjuk ke hadapan.

Gris skru dan ketatkan ke 4-5 N.m.

PELARASAN SENSITIVITI (Rajah 2)

Mavic® dilengkapi dengan sistem pelarasan pengunduran, yang
membenarkan anda unfuk menyesuakan sensitiviti pelepasan
berdasarkan keadaan fizikal anda, rupa bumi, pengalaman, dil.

Tetapan kilang ke kedudukan minimum, ia sesuai untuk semua jenis
lumba basikal. Teruskan seperti berikut untuk meningkatkan tenaga
pelepasan:
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Menggunakan pemutar skru rata yang bersesuaian, putar skru pelarasan
arah jam (ihat rajah) ke kedudukan 2 untuk tenaga pelepasan sederhana
dan kedudukan 3 untuk tenaga pelepasan maksimum. Jika anda terus
memutar skru arah jam melepasi kedudukan 3, anda akan kembali ke
kedudukan1, tetapan minimum.

PENGGUNAAN

MEMASANG (Rajah 3)

Pasang hujung tetupai ke dalam lengkung ke depan pedal, teruskan
pergerakan sambil mengenakan tekanan ke belakang pedal sehingga
tetupai terpasang pada pedal.

MELEPASKAN (Rajah 4)

Kasut dilepaskan dengan membuat sedikit pergerakan berputar keluar
(kadang kala, ke dalam) kaki, dalam erti Kata lain, dalam tindakan
refleks asli

PENYELENGGARAAN

PEDAL

Pastikan pedal bersih untuk memastikan operasi optimum. Hanya guna
air bersabun untuk membersinkan pedal. Jangan gunakan pelarut atau
produk menghakis. Elakkan menggunakan pencuci tekanan. Keluarkan
pedal daripada lengan engkol dengan kerap dan gris bebenang untuk
mengelakkan gandar daripada tertahan.

TETUPAL:

Tetupai adalah bahagian haus yang perlu diganti dengan kerap. Gantikan
tetupai jika anda rasa ia menjadi lebih sukar untuk dilepaskan atau jika
penstabil jalan menjadi haus.

Untuk melanjutkan hayat tetupai dan pedal, bersinkan tetupai dengan
berus nilon untuk membuang semua kesan kotoran atau bahan asing
lain dengan kerap.

Untuk memudahkan penggantian tetupai, mula-mula lakar garisan
tetupai lama dan tanda yang ditinggalkan pada tapak kasut anda.
Pengguna perlu menumpukan perhatian kepada skru pelekapan tetupai,
memastikan bahawa relung tidak dipalam atau rosak.

Selepas memasang tefupai baru, jalankan dengan memasang dan
melepaskan beberapa kali semasa pegun.

WARANTI
Rujuk kepada syarat waranti di mavic.com

Ona W eafbl wnem,
Kay v cpeacTsa

1 I'IPE.FlYI'IPE)KJ]EHVIE

Mepen  vcromsaosaswen  neganeii  Mavic® obmsarensio

crieAyiowve pekomeHAaLM:

B uensax v pagn
6630NaCHOCTM yBeUTECH, 4TO MaveTp oo nepani Mavic®
(@ 9/16 moiiva x 20 TPI) B TO4HOCTH COOTBETCTBYET AMAMETRY
waryHos.

Tepea 3410/ 0CMOTDUTE MEXaHH3M U Y66 IUTECH, 4TO BaM MIOHATHO,
KaK OH paboTaer. ST aBTOMATA|ECKUE NEAANA NPeaHA3HAYEHE!
AR

00yBbi0. Mepen MCnonb3oBaHUEM MOCTABLTE O/HY HOTY Ha 3eMMI0
W MOTPEHUPYATECH BCTETVIBATL U BLICTETMBATL APYrOA GOTMHOK.
Mepabie N0S3/AKM Myl COBEPLATH Ha OTKPLITOM MECTHOCTH MO
POBHOV NOBEPXHOCTH, 4TOBbI NPUBLIKHYTH K paboTe neaaneil.

3TO BAXHO: [lepen nepsbiM  CTOMb30BaHMeM nesaneii
TIOTPEHIDYYTE 3TU 182 ABYIKEHUR B HENOABIKHOM NOTIOXEHUN,

PerynApHO NpoBepAIATE CTENEHb W3HOCA WMMOB Ha senooﬁysw

KC JA
PEDALY
Aby zapewni¢ optymaing wydajnosc, nalezy pam\em 0
utrzymywaniu pedatow w czystosci. Do mycia pedatow uzywac
wylacznie wody z mydiinami. Nie uzywaé rozpuszczahikow
ani zrgeych produktow. Odradza sig korzystanie z myjek
cisnieniowych. Regularnie zdejmowa¢ pedaty z ramion korb i
smarowac gwinty, aby zapobiec zacieraniu osi.
BLOKI:
bloki sa cze$ciami zuzywajacymi sie i nalezy je regulamie
wymieniac. Bloki nalezy wymienic, jesli wypinanie butow jest
utrudnione lub jesli stabilizatory sa zuzyte.

wydluzyé zywotno$¢ blokow i pedaiow, nalezy regulamie
czyscic bloki nylonowa szczotka w celu usunigcia wszelkich
$ladow brudu lub innych materiatow obcych.
Aby utatwic wymiane blokow, nalezy w pierwszej kolejnosci
zaznaczy¢ obrys starych blokow oraz $lad zostawiony na
podeszwach butow. Nalezy zwraca¢ uwage na Sruby montazowe
blokow i upewniac sig, e ich szczelina nie jest zaslepiona ani
uszkodzona.
Po zainstalowaniu nowe bloki wymagaja dotarcia. W tym celu
nalezy je kilkakrotnie wpigé i wypiac w pozycji stacjonamej.
GWARANCJA
Warunki gwarancii opisano na stronie mavic.com

Pedale Mavic” opremljene su sustavom za prilagodbu otpustanja
koji omogucuje prilagodbu osjetfivosti otpustanja s obzirom na
vasu fizicku spremu, konfiguraciju terena, iskustvo itd.

Tvomicka postavka na najmanju osjetivost pogodna je za sve
vrste vozn]e Kako biste povecali snagu otpustanja postupite na
sliedeci nacin:

Pomocu ravnog odvijata viak za prilagodavanje okrenite
u smjeru kazaljke na satu (vidi dijagram) do poloZaja 2 za
srednju snagu otpustanja i do poloZaja 3 za maksimalnu snagu
otpustanja. Ako nakon poloZaja 3 vijak nastavite okretati u smjeru
kazaljke na sat, vratit ¢ete se u polozaj 1, na najmanju osjetljivost.
UPORABA

ZAKOPGAVANJE (slika 3)

Vrh blokeja umetnite u prednji luk pedale, nastavite pokret vrSeci
pritisak na straznji dio pedale dok blokej ne sjedne u pedalu.
OTKOPCAVANJE (slika 4)

Cipela se otpusta laganim rotacijskim pokretom prema van
(ponekad prema unutra), odnosno prirodnim refleksim pokretom.
ODRZAVANJE

PEDALE

Svakako redovito Cistite pedale kako bi optimalno funkcionirale.
Za Ciscenje pedala upotrebljavajte samo sapun i vodu. Ne
upotrebljavajte otapala ili sredstva koja izazivaju hrdanje.
Izbjegavaite koristenje tlacnih peraca. Pedale redovito skidajte
s poluge pedala te podmazujte navoje kako ne bi doslo do
zaribavanja osovine.

BLOKEJI:

Blokeji su potro$ni dijelovi koji se moraju redovito mijenjati.
Blokeje zamijenite ako osjecate da ih sve teZe otkopcavate ili ako
su stabilizatori za hodanje istro$eni.

Kako biste produzili vijek trajanja blokeja i pedala, blokeje
redovito Cistite najlonskom Eetkom radi uklanjanja svih ostataka
prijavatine ili drugih stranih tijela.

Za $to lakSu zamjenu blokeja, najprije pronadite obrise starih
blokeja i trag na potplatama cipela. Korisnik mora obratiti paznju
na vijke za pricvrscivanje blokeja i provieriti da njinov utor nije
zaceplien ili odtecen.

Nakon postavijanja novih blokeja razradite ih u mirovanju tako da
ih nekoliko puta zakopcate i otkopCate.

JAMSTVO

Uvjete jamstva potrazite na mavic.com

C NOMOWBIO MMOCKOI OTBEPTKM MOAXOAALIETO PasMepa NoBEpHUTE
PEryNMPOBOUHBI BMHT MO 4acoBOW CTPENKe (CM. PUCYHOK) B
TIONOXeHVE 2 ANA YCTAHOBKM CPEAHEi CMlbl BLICTETVBAHUA W B
MIONOXeHve 3 AIA YCTaHOBKM MAKCHMANTbHOM CTlbl BLICTETUBAHHA.
EC/u Bbl NPOAOKWTE NI0BOPAYMBATH BAHT Aabiue, 3a nonoxerie 3,
Bbl BEDHETECh B NONOXEHHE 1, COOTBETCTBYIOWIEE MUHUMATISHO/ CUTE
BbICTEIVBAHUA.

WUCMOJIb30BAHUE

BCTETMBAHME (Puc. 3)

BcTasbTe KOHWMK LMNa B NEPE/IHIOI AYXKY Nefiant, NpooKuTe.
[HBIKEHNE, HANABYB HA 33[HIOI0 YaCTb MEAaNk, Moka Wwun He
BOVAIET B CLiENNEHMe C NeAanso.

BbICTErMBAHMUE (Puc. 4)

Borurok nerkum

CTONbI HAPYXY (MHOTAA BHYTP), UHbIMM CIIOBAMH, ECTECTBEHHbIM
DechneKTOpHSIM ABIKEHUEN.

TEXHUYECKOE OBCTYXXUBAHUE

NEANMA

B uenax
wuepxme VX B yucToTe. Moiite nefiant Toneko MbINbHOI BOJOW.
Beuectea. He
ucﬂcnbxyme MOIOWM annapat BbICOKOTO AABNEHUA. PerynApHo
CHUMAITE Nefant C WATYHOB W CMasbiBaiite pesby, TOGbI
NIPEAOTBPATUT 3a6aHVe OCe.

WHnb:

UWnnel ABnAIOTCA neranamm,

DerynApHOii 3awieHe. 3aveHAVITE Wb, KOrAa NOHYBCTBYETE, 4TO

1) Yron 13° (yMeHbLUEHHbIA) ANA HOBMYKOB MM
eafbl:

TMomecTyTe Wwwn ¢ MapkvpoBKo#i GiL Ha NeBYio NOAOLBY CTPENKO
Bnepes.

Momectvte wun ¢ Mapkvposkoii D/R Ha npasylo nopowsy

CTPenKoit Briepen.

CMaXbTe BUHTbI Y 3aTRHUTE C KpYTALLMM MOMEHTOM 4-5 H-w.

2) Yron 17° pnA copesHoBaHMit:

ToMECTUTE W ¢ MAPKUPOBKO# D/R Ha NieBYI N0A0LIBY CTPENKOi

Bnepen.

N 7

enepe.

CMaXbTe BUHTbI ¥ 3aTAHUTE C KpYTALLMM MOMEHTOM 4-5 H:M.

PETY/IMPOBKA YYBCTBUTEJIBHOCTY (Puc. 2)

Mepan1 Mavic® cHabXeHsI MeXaH13MOM perynvpoBKi amcremaaﬂw:
P

CTpenkoi

3ameHAITe M3HOWEHHbIe Wibl. Mpu nepsom
10C7e 3aMeHbl WANOB BCTETHUTE W BbICTErHATE 06yBb necm
NATHaAUATL pa3 nepef e3foi. VI3HoC WMNoB MoXeT

ONbITOM, PENbehoM MECTHOCTU M T. n
My sanocKoi YCTaHOBKE B MONIOXEHYIE, COOTBETCTBylOLEE

BONOCHNGAUCTY BCTErVBaHME OBYBM B MEAAT W NHBECTH K
TIOABTIEHVIO 3a30Pa B MECTE KPENTIEHIA LuiNa K 06yBi.
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WM KOrAia M3HOCATCA

CTabunuaaTopsl
[InR NDOAGHAR CPOKA CRYXGbl WATOB W NeAaneii perynApHo
ucTuTe LETKOR, 4TOBbI
W APYIVX MHODOZHLIX BELLECTB.
3aMeHbl KOHTYp CTapbiX

LUVNOB ¥ CneAbl, OCTABLUMECA Ha nopowsax GoTuHok. ObpauTe
BHIAMaHVE Ha KDENALLME BUHTbI WHMOB 1 YGEUTECH, HTO MX WMLbI
He 3a6MTbl FPA3LIO U HE MOBPEXAEHbI.

Tlocrie YCTaHOBKIN HOBBIX WANOB NPHPAGOTAITE UX, BCTETHYB M
BbICTErHyB 06YBb HECKONBKO Pa3 B HENOABIKHOM MONOXEHM.
TAPAHTUA

TapaHTWiitHbie yCRIOBIA NPUBEAEHbI Ha CaitTe mavic.com
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